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Kolozsvár jövője. ./ 
II. 

A kicsike Würtembergnek utazásaim köz- 
ben egyik városkáját látogattam meg tan- 
műhelyeinek tanulmányozása végelt. Negy- 
ven-ötven évvel ezelőtt e város saját lakói- 

nak elbeszélése szerint, inkább csak falunak 
volt nevezhető s fészke a nyomornak és lin- 

ségnek; házai düledező falusi viskok, utczái 
rondák, rendetlenek s inkább csak Würtem- 
bergben tudták e község létezését, mivel sem- 
minemű emlitésre méltó körülmény nem fü- 
ződött hozzá. Ma Reutlingen a világ összes 
piaczain ismert név s egy csinos város képét 
tárja az utazó elé. Utczái szélesek, szép zöld 
fasor huzódik rajta végig, házai takaros, 
pompa nélkül épitett emeletes házak, első 
p.llanatra elárulván, hogy csak alig nebány 
éve épültek, a szegény község, mely azelőtt 
alig tartotta fen életét, ma százezer forinton 
felül költ évenként csak oktatási czélokra; 
a mi azonban leginkább meglepi az idegent, 
az a néptelenség és mély csönd, a mi e 
városban uralkodik. Az utczán alig járnak 
emberek, boltok, üzletek csekély számmal 
vannak, vendéglői kicsinyek, falusiak s 
alig lehetett bennük egy elkölthető ebédet 
kapni; az ember sejteni kénytelen, hogy itt 
valami nagy dolog történik, dea minek külső 
jele csak a síri csend és néptelenség. A mi- 
dőn azonban közelebbről kezdünk vizsgálódni 
egy-egy ablakon bepillantva, 6-10 leányt 
tekintünk meg körülülve s nyugodtan mun- 
kálkodva, a kik közül egy idősebb nő for- 
golódik; jobban megnézve csaknem minden 
ablaknál látunk egy-egy görnyedező nőt; 
elhaladva továbbá a házak mellett, ezek belse- 
jéből innen-onnan szövőszékek egyhangu kap- 
kodó zaja hatol ki. Czélom szerint egy ut- 
czába lépvén, midenfelől 14-20 éves. több- 
nyire szsgényes, de takarosan és polgáriasan 
öltözött lányokat láték ugyanezen utczának 

rtani, mintha templomba sietnének, mig 
nem egész karavánná nőtte ki magát a le- 
ánycsapat, a mi az igazat megvallva, nekem 
nem kis zavart okozott, miután egyetlen fér- 

voltam ez úton s e csöndes városban, mint 
egészen szokatlan keleti jelenség, a bámész 
égszinkék szemek kemény ostromát kelle ki- 
állanom. Ők is, én is parkszerüen rendezett 
kerten át egy győnyörű két emeletes épület- 
nek tartottunk: a reutlingeni hires 
női munkamühelynek. 

Két tanmühelye van Reutlingennek, egy 
nagyszerű szövészeti s egy még nagyobbsze- 
rü női munkatanműhelye, melyekről áldólag eszél a lakosság, mint Reutlingen ujjáte- 
remtőiről s jelenlegi jóllétének megalapitóiról. 
E tanműhelyek befolyása alatt Reutlingen 
női munkái világhóditó útra indultak ki Eu- 
rópa piaczaira s mai napig is, mint a leg- szebb, legjobb, legolcsóbb női munkák világ- szerte keresettek 
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a hozam nagyobbitására és 
jövedelmességére hat a csatornaviz, de emeli a 
földek értékét is. Igy például a Páris szomszód- 
ságában lévő gennevilliersi föld holdonként 7-20 
forint, catastvalis jövedelemmel volt öt osztályba 
Sorozva, a legjobb földnek haszonbére azelőtt 35 
forintra rugott, most az öntözött területért kü- 
lönbség nélkül évi 100 forintot szivesen megad- 
nak és a harmadfél ezer lakossal biró község jö- 
vedelme legalább 200,000 forinttal gyarapodott 
6venként! 

Párisban 1864-ben kezdtek először a Szaj- 
Ma folyó fertőztelenitésének kérdésével komolyan 
foglalkozni; az ut- és bidépités főfelügyelője (in- 
specteur général es ponts et chausseés) Mille 
dolgozta ki az első tervet és már 1867-ben e 
szakmára külön hivatal lett berendezve, vezető 
mérnökül pedig Alfred Durand Clayemeg- 
híva, ki azóta az egész vállalatnak tevékeny in- 
zője maradt, és e sorok igénytelen iróját szere- 

De nem csak 

té 
tetreméltó és szakértő kalauzolása által a legna- 
gyobb hálára kötelezte. Az első kisérletek Clichy- 

A ki azt meri mondani, hogy az ipart 
nem lehet teremteni és fejleszteni, menjen 
tekintse meg Reutlingent s kérdezze meg 
ez iránt a város lakósait. 

Kolozsvár, e szép és szegény kis Ko- 
lozsvár jutott mindig eszünkbe egy-egy Reut- 
lingenhez hasonló ujjá teremtett város meg- 
pillantásakor. Nincs Reutlingennek több és 
szorgalmasabb nője, mint Kolozsvárnak s a 
nőt jellemző odaadás, sokszor csodálatos ki- 
tartás, a legkisebb részletekig menő pontcs- 
ság nálunk ép ugy megvan, mint bármily 
nőinél a világnak. (És mily kész örömest 
dolgoznék valamely jövedelmező iparágon min- 
denik! Hányan vannak, a kik mezei munkát 
nem végeznek, cselédek nem lehetnek, szivar- 
gyárba társadalmi állásuknal fogva nem Jár- 
hatnak s ez idő szerint is szerfelett roszul 
fizetett női munkával keresik kenyerüket, 
mig egy női munkatanműhelyben bármely 
iparoséval egyenlően jövedelmező kenyérke- 
resethez jutnának s nem csak boltjainkból 
szorithatnák ki a külföldről betóduló női 
munkákat, hanem az erdélyi részeket s idő- 
vel a keleti tartományokat maguk áraszthat- 
nák el női munkákkal. De hányan vannak, a 
kik egyátalán semminemü kenyérkeresettel 
nem birnak, hanem a szegényes ház szűk 
keretében végzik a cseléd és gazdasszony sze- 
repét, mig ha korábban egy korszerüleg bé- 
rendezett kitünő tanmű helyben foglalkozott vol- 
na, az illetőszerzett ismeretei alapján talán kis 
hivatalnok férjeénél, ki alig képes hordozni 
a ház terheit, nagyobb összeggel járulhatna 
gyermekei neveltetéséhez, egy cseléddel ellá- 
tott szerény ház fentartásához. 

De hányan vannak, a kiknek szomorubb 
az élet, mint bármely koldusnak, mivel ezek 
eljárhatnak alamizsnáért a könyörületes em- 
berek ajtaihoz, de őket neveltetésük, vagy családjuk neve eltiltja a keregetestől s ke- 
resetük nem levén, csaknem éhhalállal küz- 
denek. A kolozsvári jótékony nőegylet szám- 
ba tudná adni a város ezen házi szegényeit, 
a kik áldanák a kezet, mely őket kenyér- 
keresethez juttatná. 

Itt kezdődnék a voltaképeni női eman- 
cipatió. Külföldön kereskedő-segédek, posta- 
távirdahivatalnokok, pénztárnokok, gyári mun- 
kások, virágkészitők, női munkák gyárosai 
lehetnek a nők; nálunk a melyik kenyérda- 
rabot nem veszi ki kezeikből a külföldi ipar, 
kiveszik a férfiak. S bizony nyugaton 
sehol sincs a nőknek oly szomoru társadal- 
mi állásuk, mint nálunk. 

Ezen bár némileg segitni egy nőimun- 
katanműhelynek volna feladata, melyről még 
egyet-mást elmondunk a jövő alkalommal. 

J. 

- A svájczi köztársaságban matar- 

tatik a népszavazás a halálbüntetés felett. 

- Az eredmény előre nem látható, de a többség 
........ezezeo 

ben történtek, a nagyobbmérvü működés azután 
a gennevilliersi sikságra lett átvive. Az 1870-ik 
évben a kormány is kimondá, hogy a Szajna fer- 

tőzésének meg kell szünnie, s midőn egyrészt el- 
rendelte, hogy a hajózás érdekében a lerakodott 
iszaptő meg erélyes baggerozás által eltávolitan- 
dó, másrészt kötelességévé tette a városnak, hogy 
a csatornavizek absolut tisztitásáról gondoskodjék. 
A gyakorlati kivitel azonban leirhatatlan nehéz- 
ségekbe ütközött, senki sem volt hajlandó, még 
pénzért sem, földjőt az öntözésre átengedni, végre 
sikerült a városnak drága pénzen, holdját 7300 
forinton - 10 holdat megszerezni s e területen 
kisérleti kertjét felállitani. Nevezetes, hogy e föld 
miyt általában egész Gennevilliers községe, tiszta 
homokból áll, melyet az öntözés a leggazdagabb 
talajjá varázsolt! IDaczára, hogy a példa szem 
előtt, az eredmény meglepő volt, mégis nem kép- 
zelt fáradságba került, magát a földművelő népet 
reá venni, hogy az ingyen kinált termékenyitő vi- 
zet elfogadja ! Mille és Durrand Claya azonban 
nem csüggedtek és szivós kitartásuk évről évre job- 
ban jutalmazva lett, mert mig] 
1869-ben őntözve volt 12 hold 635,000 köbm. csatornavizzel 
1870-ben , ,38 ,646,000 , 

n 

1871-ben a háboru alatt az összekötő hid fel lett rob- 
bantva, maga a gépház 22 bomba által találva. 

1872-ben öntözve volt 38 hold 1,766,000 köbm. csatornavizzel 

1878-ban ,158 , ,22000 . 
1874ben, ,200. , 7078,000 , , 
1875-ben , ,220 ,5,895,000 , , 
1876-ban , ,3895 ,410,661,000 , ; 
1877ben , „510 ,„A1.757,000 , z 
1878-ban , ,640 ,21,000,000 , , 

Ezen jelenlegi 640 holdból 130 mezei mi- 

akár az elutasitás, akár az elfogadás esetében csak 
igen szerény lehet. Azt hiszi, hogy a halálbün- 
tetés ujra behozatala ellen fog nyilatkozni a 
többség. ' 

A képviselőház ülése. 
- Május 19. - 

Hegedüs Sándor, az állandó pénzügyi bi- 
zottság előadója bemutatja az állandó pénzügyi 
bizottság jelentését a belügyminiszter urnak 175. 
számu jelentésóről három felkelési alap tárgyában. 
Továbbá az állandó pénzügyi bizottság jelentését 
a belűgyminiszternek az erdélyi országházi alap- 
ről szóló 176. számu jelentéséről; végül az állan- 
dó pénzügyi bizottság jelentését a belügyminisz- 
ternek a megyeházi alapról szóló 178. számu je- 
lentése tárgyában. 

Szapáry Gyula gr. pénzügyminiszter: Van 
szerencsém két törvényjavaslatot benyujtani, s ké- 
rem a t. házat, hogy ezek lebetőleg még ezen 
ülésszak alatt tárgyaltassanak. Mindkettő azok s0- 
rába tartozik, melyeket a miniszterelnök ur elő- 
terjesztésében jelzett. Az egyik szól az 1878. évi 
közösügyi rendkivüli kiadások fedezéséről, a má- 
sik az 18783. évi IX. t. cz. 15. és 16. §§-ainak 
módositásáról, t. i. a törvénynek azon intózkedé- 
séről, hogy az illetékek után fokozatosan több és 
több kamat szedessék. Ezentul 60/0 szándékolta- 
tik ugyanis szedetni az illetékek után. (Élénk he- 
lyeslés.) Kérem a t, házat, méltóztassék mindket- 
tőt előzetes tárgyalás végett a pénzügyi bizottság- 
hoz utasitani. 

Következett a pénzügyi bizottság jelentése 
és törvényjavaslat a vágvölgyi vasut megvéte- 
léről. 

Hegedüs Sándor előadó: Bár a vágvöl- 
gyi vasut jelen stadiumában közlekedési szem- 
pontból nem nagy fontosságu, de a magyar ál- 
lamvasutak veszélyes vetélytársává lehet, ha csat- 

lakozásai kiépülnek és idegen hérsee, 14,4 
társulat pénzviszonyai az alaptőke csekély részé- 
nek értékesitése folytán épitési czélokra kötött 
adósságai következtében, csaknem a csőd széléte 
jutott, ajánlja a vasut megvételét. 

Lichtenstein József: Elvben nincs ell2- 
ne a vasut megvételének, ámbár nem azon indo- 
kokból. melyek a jelentésben vannak, a melyeket 
az előadó felhozott. 

Thaly Kálmán Hosszas beszédben a javas- 
lat elfogadása mellett szól, de határozati javasla- 

tot nyujt be az iránt, hogy utasittassék a kor- 

mány, miszerint a vágvölgyi vasut megvétel után 

a csonkavonalat épittesse ki. 

Szapáry Gyula gróf pénzügyminiszter. A 
főszempont a vasut megvételénél az volt, hogy az 
államvasuti vonalakat - a vágvölgyi vonal ki- 

látásban levő csődje folytán - nagy veszély fenye- 
gette, mig a vonal megvétele folytán e körülmény 
épen előnyössé vált. Különben az államkincstár oly 
olcsón szerzi meg e vonalat, soly előnyös törlesz- 
tési feltételek mellett, hogy e részben károsodás- 

tól nam kell tartani. A határozati javaslatot fő- 
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kiépiteni. 
Irányi Dániel. Sem a törvényjavasla- 

tot, sem pedig a határozati javaslatos nem fo- 
gadja el. 

A javaslat mellett beszél meg Marsovsz- 
ky Jenő; ellene: Buj anovics Sándor. A ház a 
tvjavaslatot nagy többséggel elfogadta. 

KÜLFÖLD. 
Keletről három érdekes bhir érkezett. Mitro- 

viczán, Üszkübben és Prisztinában a szultán fer- 
mánja hirdettetett ki, mely halálbüntetéssel fe- 
nyegeti mindazokat, kik az osztrák-magyar kato- 
nát megtámadják. Ez nyilván a conventiónak 
egyik következménye s nagyon megvilágitja a kü- 
lönbséget a közt, milyen volt viszonyunk a por- 
tához a berlini szerződés s milyen ma a conven- 
tió után. Ellenzéki lapjaink táltosaira bizzuk ri- 
met keresni reá. Kitetszik e fermanból minden- 
esetre, hogy a szultán csakugyan - mint ellen- 
zéki lapjaink hazudták - iszonyuan haragszik 
reánk; hogy Zichy gróf csunyáui megcsalta ót s 
hogy a padisah aláirását vissza akarja vonni a 
conventióról, a hol - nincs is. 

A másik két hir, mely keletről érkezett, 
Ruméliával foglalkozik. Stolypin muszka tábornok 
visszament Filippopolba, nyilván azért, mert Ale- 
konak és az európai comissiónak e városba való 
bevonulása késett. Hogy mi késleltette, megfejti 
a hir, mely szerint a szultán csak most (szentesi- 
tette Kelet-Ruméliánák az európai commissió ál- 
tal kidolgozott statutumát. Ha a „Pol. Corr." azt. 
hirdeti, hogy Aleko előtt még valami „general- 
secretár" fog Pilippopolba menni, hogy ott a köz- 
igazgatást a muszkáktól átvegye, ez félreismer- 
hetlenül megint egyike azon muszka kakuktojá- 
soknak, melyeket néha oly szépen tudnak becsem- 

néeni tádlóoikkágloufasat met, azon 
megnyugtató adatot közlik, hogy az valamennyi 

nagyhatalom által komolyan ellenőriztetik. Tény- 

ként jelzi, miszerint Ausztria-Magyarország és 

Anglia azt követelték a muszkától, hogy a kiüri- 

tés julius 3-ig fejeztessék be. 

Battenberg hercezeget illetőleg áll a tény, 
hogy mielőtt Tirnovába megy, Konstantinópoly- 
ban fog megjelenni, hogy a szultán kezéből fo- 
gadja el a bejktatási borátot. 

Székes-fehérvári kiállitás. 
A kiállitás fővédnöke: József főherczeg 

18 án távozott el körünkből. A reggeli vonattal 
utazott el Kanizsa felé. Gróf Zicby Jenőtől, a ki- 
állitás elnökétől meleg szavakkal bucsuzott el. Kö- 
rülbelől igy szólt hozzá: 

,Még egyszer fogadja forró köszönetemet 
rendkivüli buzgóságáért, a melyet e szép kiállitás 
létesitése és rendezésa körül tanusitott. Rendit- 

hetlen munkásságának köszönhetjük első sorban a 

sikert. Itt töltőtt napom örökre felejthetlen lesz 

velésre szolgál, 460 holdon főzeléket és gyógy- 
növényt termesztenek, 17 hold faiskola és kert, 
végre 33 hold előkészités alatt állott. 

Ime mindamellett, hogy a viz teljesen dij- 
talan és szabad daczára annak, hogy mindenki 
ennyit és akkor használhat, a mint neki tetszik, 
mégis hét évbe telt, mig a közel hetedfélszáz hold- 
nyi területet meg lehetett hóditani, mig a mocsok- 
viznek körülbelől egyötödrészét errelehetett fordita- 
ni, mert mint minden ujeszmének, ugy agennevil- 
liersi öntözésnek is sok volt az ellensége, még pe- 
dig épen az ott lakó földmivelő lakosság viselte- 
tett a „büdös vize iránt a legnagyobb ellenszenv- 
vel, ugy hogy más vidékről jött szorgalmas mun- 
kások vették kezükbe az ügyet és csinos gyarma- 
tot alapitottak az öntözött földek körül. A helység 
lakóssága néhány év alatt 1500-ról 2400-ra emel- 
kedett, a puszta sivatagot üde növényi tenyészet 
váltotta fel és a parasztság java kezdi már fejét 
vakarni, hogy mért volt az egyszer olyan na- 
gyon is conservativ. Csak a polgármester ur nem 
enged, ő elejétől fogva határozott ellensége az 
egész vállalatnak és „Uram istenem, hogy is ne, 
hiszen mindebből csak az idegenek huzzáka hasz- 
not1" Mások ismét ugy viselik magukat, mintha 
ók az ingyenviz elfogadásával nagy kegyelmet és 
önfeláldozást gyakorolnának és ha mosolyoghatunk 
is e felfogáson, egészen nem lehet tagadni, misze- 
rint Páris városa jótéteményével oly furcsa hely- 
zetbe jutott, hogy hálával tartozik azoknak, kiket 
lekötelez. Azért jó volna a viznek bárminő cse- 
kély árt szabni, mert absolut dijtalanság mint min- 
denütt, ugy itt is csak a tárgynak becsét szállit. 
ja alább! 

A Clicehyben lévő gépház nagy szivatyuit 
két összesen 400 lóerejü gőzgép hajtja, az eddigi 
felszerelés 1,200.000 forintba, az évi fenntartás 
140,000 forintba kerül. A cső hálózat hossza most 
A mértföldet halad, eleinte nyilt vezetékben szál- 
litották a vizet, de később fedelt csöveket alkal- 
maztak, melyek a természetes felszintől függetle- 
nül, mindenütt előnyösen alkalmazhatók és közle- 
kedési akadályul sem szolgálnak. 

A gépház mellett van az iroda és vegyi la- 
boratorium, hol a telepnek részletes tervei s aki- 
sérletek eredményei láthatók. A laicus nagyon 
meg van lepve, midőn a dolgozdában látja, hogy 
egy körülbelől fél méter magasságu földrétegre 
öntött piszkos, vastag, fekete folyadék alul véko- 
nyan és fehéren, mint tiszta viz csepeg le - s 
e percztől kezdve a föld ,„elnyelése" képességéről 
tisztább fogalma lesz, mintha a földmivelési vegy- 
tan szerinte idegenszerű tanairól még annyit ol- 
vasott vagy hallott volna. És e példa a szabadban 
is folytatásra talál, hol az alagcsövezés segélyével 
épen a város kertjében az átszürődés practicumát 
nagyban magunk előtt látjuk -a földalatti agyag- 
csőből kristálytiszta viz folyik ki, mely épen olyan 
jól iható, mint a párisi és tényleg minden baj 
nélkül használják is az ott lakók, mert egyéb vi- 
zük nincs. E nevezetes körülmény nagyon lekö- 
kötötte a hires berlini orvostanár, Virchownak - 

ki egy alkalommal társaságunkban volt - figyel- 
mét; ujból és ujból izlelte azon italt, melynek 
„eredetije" lassu habokban hőömpölygötte mellet- 
tünk az undok mocskot. 

A gennevilliersi öntözés gazdasági eredmé- 

löslegesnek tartja, miután maga a kormány is si- / előttem, ez volt éltem 
etni fog a körülményekhez képest e csonka pályát 

legezebb napja. Az ipar- 
kiállitás a legszebb reményeket ébresztette ben nem 
iparunk jövője iránt." 

A kiállitási bizottság részéről Zichy elnő- 
kőn kivül Lederer Sándor, Havranek József, Vert- 
heim Salamon és még mások kisérték ki a fő- 
herczeget a pályaudvarhoz. Mindezekkel melegen 
kezet szoritva távozott: „Mint jóbarát jöttem 
önökhöz - mondá - de most a feltüntetett si- 
ker által szerzett érdemeik folytán még inkább 
vonzódom önökhöz. Isten velünk a viszontlá- 
tásig. 

Szivből jóvő élénk éljenzés között robogott 
tova a főherczeget vivő vonat. 
Br. Kemény Gábor miniszter még itt 

időzik: Gr. Zichy Jenő vezetése mellett ujból kö- 
rüljárta a kiállitást. Meg fogja látogatni a városi 
kereskedelmi iskolát is. ; 

Az áttekintésta kiállitáson meglehetősen ne- 
hézzé teszi az a körülmény, hogy nem alkalmas 
épületekben vannak elhelyezve a kiállitott tár- 
gyak; továbbá az is, hogy igen nagy területen 
van szétszórva a kiállitás. A kiállitási épületek 
összes száma nem kevesebb mint 25. Ebből ket- 
tő emeletes nagy épület, 4 igen hosszu és széles, 
földszinti épület, 6 époly hosszu ideiglenes fészer- 
szerű helyiség, a többi pedig kisebb épület, vagy 
pavillon. Azonkivül a kiállitás egy része a me- 
gyeházán van. 

A két emeletes és két oldalt fekvő hosszu. 
épület óriási tért borit; s e tér mird az ipar s 
művészet czikkeivel van megtöltve. Ebből képzel- 
hető el, mily gazdag a kiállitás iparczikkekben. 
A butor-ipar egy egész épületet foglal el; a kép- 
kiállitás valami 8 szobát. A ruhakészitós ipara 
egy nagy üvegcsarnokban van elhelyezve, a fő- 
épület egyik földszinti szárnyát egészen megtőlti az 
agyag és porczellán-ipar. Igen gazdag a háziipar 
tárlata is; nemkülönben az erdő- és mezőgazda- 
sági kiállitások. z 
A délutáni kedvező idő mellett a nép köréből is 
sokan tódultak a kiállitásba. 

A tegnapi nap bevétele 686 forint 70 kraj- 
czár volt. 
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A fáklyászene alkalmával Ha vranek Jó- 
z8et polgármester Jó zse f főherczeg ő fen 
ségét a következő beszéddel üdvözölte: 

Fenséges főherczeg! 
E város polgársága mai napon örömünne- 

pet ült, mert a magyar társadalom oly országos 
tényezőit szerencsés ez ősi falak között üdvözöl- 
hetni, kik együttes és összetartó működéssel a 
szellemi és anyagi jólét előállitásában biztos és 
boldog jövőt vannak hivatva teremteni a magyar 
nép számára. 

A fenséged védnöksége alatt mai napon ün- 
nepélyesen megnyitott ezen országos kiállitás mig 
egyrészről az ország anyagi erejét képben állitá 
szemeink elé, az iparos osztály és gazdaközönség 
közremüködésével; addig a művész és technikai 
ismeretek megragadó képét tünteti fel haladásunk- 

itt kiállitott tárgyaiban versenyképessé 

nyeinek megfigyelésére Páris legkiválóbb szakér- 
tőiből külön bizottság van kiküldve, melynek elő- 
adója Vilmoria, a continens legelső és leghi- 
resebb nagykereskedője; kinek készséggel nyujtott 
adatai és avatott felvilágositásai felette becses szol- 
gálatot tettek ezen értekezés szerkesztésénél. 

A leirt telepen az öntözés maholnap 1700 
holdra lesz kiterjedhető, de ez a csatornaviznek 
még tisztitására sem, legkevésbé pedig annakgaz- 
dasági értékesitésére elegendő. Azért a vállalat 
terjesztése van elhatározva, egyelőre vagy 10.000 
holdnyi területen, de ugy szervezve, hogy az miu- 
den perczben nagyitható legyen. 

A kiterjesztésnek azonban még más nagy 
előnye is lesz, az t. i. hogy az illető területből 
2400 hold állami erdő, mely a kötött szerződés 
alapján a tisztitási czélra feltétlenül rendelkezésre 
áll. Igy azután szükség esetén meg lehet tagadni 
majd mindazoktól a vizet, kik azt most - lega- 

lább látszólag - oly kelletlenül fogadják és be 
fog következni azon idő, hogy kedvezményképen, 
sőt jó pénzért is fogják kérni a ma alig becsült 
folyadékot. 

Igaz, hogy mindennek berendezése még vagy 
négy millió forintot fog igénybe venni, de Pá- 
risnak 90 millió forintos évi kiadásából majd 
csak erre is kerül költség, s ekkor a Szajna far- 
tőztelenitésének óriási munkája be lesz fejezve ! 

Páris példáját a kisebb franczia városok is 
követni kezdik és az öntözési rendszer ott mind- 
inkább terjed. 

(Vége köv.) 

............



teszi őket Európa bármely országának művelt né- 

peivel. 

E tapasztalat és hatalom embereinek a ki- 

állitás iránt tanusitott meleg érdeklődése feljogo- 

sit bennünket azon biztos reményre, hogy ezen 

országos tárlat nem a fény és gazdagság, hanem 
következményeiben lesz sikerült. 

A magyar ipar ily általános és részleteiben 

gazdag kiállitását még nem volt alkalma láthat- 

ni a magyar embernek s ez alapon mi fehérvá- 

riak büszkén mondhatjuk el városunkról, hogy a 

hosszu idő után a mai nap tette városunkat az 

ország többi városai között olyanná, melynek 4e- 

rületén sok magyar embernek szive dobbanik fől 

önérzettel annak tudatában, hogy mégis van élet- 

képes magyar ipar és czélszerű államintézkedés 

mellett versenyképesek leszünk. 

Fenséged magas személye előtt a hizelgés 

eltörpül és nem nyerhet ekkép jelezhető kifeje- 

zést, ez okból habozás nélkül kimondhatom, hogy 

fenségednek országos tisztelet és szeretettel kör- 

nyezett neve adta a legelső és legerősebb lendü- 

letet e kiállitás ügyének, mert biztositva volt az 

ország népe, hogy fenséged csak nemes és nagy 

horderejü ügynek lehetett vádnöke. A mai ta- 

pasztalat igazolja, hogy e kis város, molynek csak 

multja nagy, bár 2a erkölcsi erő teljes érzetével 

lobogtatá zászióját a kiállitás ügyében, csak fen- 

séged nagyrabecsült nevével arathatott ily diadalt 

és emelhetett e mai napon trónt a magyar ipar- 

nak, talán mintegy jelképéül e koronázó város ez- 

redéves multjának. 

Fenségednek e város polgársága iránt min- 

den időben tanusitott jósága, s a magyar iparos 

közönséget azon örök hálára kötelező kegyessége, 

melylyel dicső nevét zászlónkra irni engedte, ben- 

nünket önerőnk bemutatására ily meglepő módon 

képesitett, vezérelt ide bennünket, hogy elmond- 

hassuk e város polgárságának azon szivből jövő 

óhaját, miszerint az isteni gondviselés fensége- 

det, a polgári erényekben gazdag uralkodó bázi 

tagot, e város örömére és hazánk büszkeségére s0- 

káig tartsa és éltesse. Éljen! 

József főhg körutja a kiállitáson. 

A fogadtatási beszédek után Zichy első ser- 

ban Havranek Józsefet, mint a kiállitás alelnő- 

két, Lederer Sándort, miut az iroda-bizottság fő- 

nökét és Kreutzer Nándor főpénztárnokot mutat- 

ta be. Azután az iroda-személyzetet és a csoport- 

elnököket. A körutat a főherczeg Zichy kalauzo- 

lása mellett a közlekedési miniszterium pavillo- 

nánál kezdte meg. Kivül Prém József átadta ne- 

ki az általa szerkesztett Kalauz egy diszpéldá- 

dek, mondá, hogy az irodalom is részt vett e ki- 

állitásban." 
A pavillonban a hazai vasutak gyüjtemé- 

nyes csoportjait Banovics és Gubiczy míiniszteri 

felügyelők mutatták be. Ő fensége mindent ér- 

dekkel nézett. Itt mutatták be neki Göndőcs Be- 

nedek apátot, ki a megnyitásnál a gyulai ipartár- 

sulatokat képviselte, a főherczeg örömének adott 

kifejezést, hogy mint tudja Göndöcs sokat áldoz 

az iparért és meleg kézszoritással távozott a főépü- 

letbe. Itt az emeleten kezdődött a szemle, melynek ér- 

dekesebb pontjainál a főherczeg sokáig időzött. 

Azsoboki márványgyárnál ezeket mondá: 

Idővel be fogjuk látni, hogy jó iparczikkekért nem 
kell külföldre mennünk. Idehaza is sek jót, szé- 

pet találhatunk. A képvőművészeti kiállitást Telepy 
és Mészöly mutatták be. Párisi magyar egylet- 

nél Schindler báróval francziául társalgott, meg- 
dicsérte a tárgyak műizlését. Kirner fegyvermü- 

vesnél azt mondá: Sohasem vásárlok másutt fegy- 
vereket, mint Kirnernél, jobbat tán nem is kap- 

hatnék. 

Koller, volt beszterczei fényképésznél nem 
a fényképészt, hanem a művészt dicsérte Kol- 
lerben; Pribék csinos képeiről is elismerőleg nyi- 
latkozott. 

Richter látszerész (Szeged) előtt mondá: 

Itt is érezzük a csapást, mely Szegedet érte. Mily 

sok kiállitó lett volna abból a szorgalmas magyar 

városból. 

A földszinten hosszabb ideig nézte a zirczi 
cisterciták kiállitását. 

Leehner órásnál megkérdezte, melyik óra 

jár legjobban és e szerint igazitotta zsebóráját. 

A házi-ipar-kiállitásnál különösen hosszu 

ideig nézte a tárgyakat. „Népünkben, mondá, 
nagy mértékben van meg természetadta ügyes- 

ség. Kár volna azt ki nem fejteszteni. Orülök, 
hogy erre itt alkalmas és hasznos eszközöket ta- 
lálok." 

Schunda hangszerei és kivált a pedálczimba- 

lom nagyon tetszett a fhczegnek. Szeretnék egy 

nótát hallani, mondá. El is verték mindjárt az 

„Osszel száll a fecskemadár keletre" kezdetü dalt, 
mi a fenségnek igen tetszett. 

A háziipar termeiből kilépve a kiállitott harmo- 
nikán magyar hymnuszt huzták kisérőül. 

A porczellán és üvegiparnál herendi Fischertől 
kérdezte, ki folytatja üzletét. Zsolnayt régi is- 
merősként üdvözölte. „Hiszen önöknél már vol- 
tam." 

Fischer Ignácz kályháiban és majolicáiban 
dicsérte az izlést és a tetsző formát. - Midőn 
megtudta, hogy e czég külföldre sokat exportál, 
azt mondá ,„megis érdemli, mert igazán verseny- 

képes." 

Kossuch János czég üvegkiállitásánál a kép- 
viselő czég munkásai nevében melegen üdvőzőölte, 

kérte, fogadja mint ipar pártolója és védője a mun- 

kások tisztelete jeléül garniturát, mely a főher- 

czeg jelvényeivel készült. ilyent ajánlottak föl Zi- 

chynek is. Főherczeg ezeket válaszolta: „Szivesen 

fogadom kedves ajánlatukat. Nagyon örülök, hogy 

a hazai ipar haladását örvendetesen bizonyitják 

önök is." 

VI. csoportnál a posztókat nézte figyelemmel. 

„Ilyen tartós posztót mint a gácsi vagybrassói 

nem igen kapunk külfőldön". Lipinszky és társa 

keztyüit is sokáig nézte, dicsérte szép munkáju- 

kat. Adám és Eberling női fehérneműinél, midőn 

Eberling magyarázta, hogy csak a csipke külföldi 

munka, igy szólt: óhajtom, hogy e tekintetben se 

szoruljanak sokáig a külföldre. - Kubik fehérvá- 

ri keztyüst, kit Zichy ugy mutatott be, mint 

ki a párisiak térdiját, vámját fizeti, e szavakkal fo- 

gadta a főherczeg : nagyon dicsérem hazafiságát. 

Czikkei is elárulják a kitünő iparost. 

Grosz és Weisz kalap felszereléseiről di- 

csérőleg, Dulcz szijgyártó és Csolnoky kecske- 

méti szabó munkáiról igen elismerőleg nyilat- 

kozott. 
Az árvai uradalom csoportos kiállitásában 

az öreg Zichy Edmund kalauzolása mellett min- 

dent figyelmesen nézett. Bemutattatta itt magának 

Zichy Nándornét és leányát Saroltát. Társalgott 

velük és midőn Zichyné mint Vörös kereszt egy- 

let elnöke kérte : engedje, hogy az egylet Margit- 

szigecen egy bált rendezhessen, azt válaszolá: ily 

nemes kérést nem is tudnák megtagadni. Ugyan- 

itt Rowland főerdész a katalogus egy diszpéldányát 

adta át. 

A rabmunka és női kézimuukát is érdekkel 

nézte. Megdicsérte Bartokyné (B.-Csaba) szép sza- 

bászati rajzait, nők több kézimunkáját. 

Tovább menve dicsérettel emelte ki Eisele, 

Grossmann, Engel, Neuschloss kiállitmányait. Na-
 

gyon tetszettek neki abrassóitulipáuoslá- 

dák is. 

„Sajnálom, mondá, hogy ezek ma már oly 

ritkák.4 Aradiaknál Barabás Péter üdvözölte, mint 

aradi küldött, s a rövid, de lelkes beszédben él- 

tette. Nagyon örvendek, válaszolá, hogy az aradi- 

ak is megjelentek. Üdvözlöm őket és köszönöm jó 

kivánságaikat. Varga (Arad), butorait, Feiwel 

vasbutorait, Krámer, Bernstein, Taussig és Braun 

Emanuel (Egeor) kiállitmányait hosszasan nézte. 

Deutsch Simon karszékei kiválóan megnyerték 

tetszését. 
Áldási falszönyegeinél mondá: „olyan szé- 

pek, mint régi persa szövetek." Érdekes izléssel 

vannak összeállitva, Thék szekrényeit, Thonet haj-
 

ltott butorait külön is megdicsérte. [ 

megrendelt diszkocsit és atöbbieketis szakértőleg 

vizsgálta. Gelsei Guttma nn (Kanizsa) hordói- 

nál mondá: Párisban művésziesb, de itt gyakor- 

latiasb czikkei vannak. Ez az iránya helyes és 

háládatos. 

Áz ételek és italok csoportjába érve egyik 

sörkiállitó egy pobár árpalével kinálta meg. ,Kö- 

szönöm, mondá, sohasem iszom sőrt. Zwack és 

társa czég egyik tagja szerencsésebben járt. Egy 

pohár régi szilvoriummal kinálta meg a főhercze- 

get, mit az elfogadván, felhajtotb. Megköszönte 

és jónak találta. A Gschwindt gyártmányait s0- 

káig nézte, s az izléses kiállitásért megdicsérte 

annak rendezőjét Barwartot. A lisztiparnál, Haef- 
ner (Ujvidék), a Lujzamalom (Budapest), borsod- 

miskolczi és a losonczi gőzmalom gyártmányait 

nézte tetszéssel. 

A pénzügyminiszter dohánykiállitásánál meg- 

jegyzé: ez már jobb, mint a trafik. Az óvári gaz- 

dasági akadémia termében Kenessey Kálmánnal 

bocsátkozván beszélgetésbe, többek között aztkér- 

dé; folytatja-e még a buzanemesitési kisérleteket, 

mire a kérdezett az utalt árvizes időkre és tagadólag 

felelt. 
A Viktoria keserüforrás földrétegeit néze- 

getvén, azokat összehasonlitá a margitszigeti for- 

rások rétegeivel. A Drasche- és kőbányai tégla- 
gyárak készitményeit is hosszabb ideig nézegette 

és kérdezősködött a kettő közötti különbségről. 

A kádármunkáknál kellemesen lepte meg a 
Benkő István által készitett nagy hordó, melyen 

főherczegi czimert és egy elmés föliratot talált 

igen szép kivitelben. Az erdészeti kiállitásnál egy 

erdei sasra mutatva elmesélte, hogy öt esztendő 

előtt ő is akart ily madarat nevelni, de nem tud- 

ta megtartatni. 

A vasnti kőszénbánya-társulatnál Lederer 
igazgató fogadta. A főherczeg nagy érdekkel néz 
te e társulat kőszeneit és ígen izlésesnek találta 

fölállitását. Lederert különben mint irodai és II. 

csoport elnökét is megdicsérte. Tetszett még neki 

a salgó-tarjáni kőszéónbányatársulat szene is. 
Seenger Béla márványmunkáinál hosszasab- 

ban időzött. Mezei Péter bajuszpedrőit is figye- 

lemmel szemlélte és egy dobozt próbakép meg is 

rendelt. Ézután az udvarban járt körül, Felmayer 
pavillonjában hosszan időzött és kedvezőleg nyi- 
latkozott a szép kék festőmunkákról. 

Innen ebédre tért. Délután visszatért s foly- 

tatta szemléjét. A vaspavillonban Zellerin bá- 

dogos- és érczműárus által igen kellemesen meg 

volt lepve, mit ki is fejezett. Nagyon örült itt a 
tapasztalt haladásnak. Heinzelmann és Csáky vas- 

gyártmányait államvasut, salgótarjáni társulat nyers 
és feldolgozott vasait is dicsérte. Kammermayer 

rézműáruit, Jungfer lakatos műmunkáik és Arkay 

keritéseit is nagy elismeréssel illette. A pavil- 

lonok között legelsőbben Oetlnél volt, mindent 
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figyelmesen megszemlélt és elismerése jeléül tu- 

lajdonossal kezet szoritott, Zichy és Eszterházy 

pavillonban kedélyesen beszélgetett e két főuri 

család minta gazdaságáról. Zichyt mint kiállitót 

is hizelgő nyilatkozatok kal halmozta el. 

B. Bánffy Ádámm űfaragványaiés Ve- 

ress Ferencz porcellán-képei voltak utol- 

só megszemlélt tárgyak, melyek szintén meglepték 

részben kivitelük, részben művészi becsük által. A 

mezőgazdasági gépek között is hosszan társalgott 

egyes kállitókkal és kisérőikkel. Általában rendki- 

vül meg volt elégedve a kiállitással, elnöknek azt 

mondta: 

„Sokkal többet találtam, mint reméltem. 

- Iparunkra magam is kezdek még büszkébb 

lenni." 

Egésszégügy. 

Adatok a dyphtheritis gyógyitásáho
z. 

Azon számtalan szorongattatások s ki nem 
ma- 

gyarázható kellemetlen érzések között, melye
knek 

e veszélyes betegséget kezelő orvosokul mindany- 

nyian ki vagyunk téve, miudannyiszor, valahány- 

szor a makacs ellenség ellen sikertelenül küz- 

dünk, de azt legyőzni nem vagyunk képesek: ta- 

pasztaltam sokszor s mondhatom, nem ritkán kel- 

lemes érzést, mikor t. i. harczomnak kedvező ered- 

ményét, gyakran teljes sikerét volt alkalmam 

látni. 

Ilyenkor uj erővel tőrt elő abbeli meggyő- 

ződésem, hogy a tudományos, lelkiismeretes, fár
ad- 

hatatlan gyógykezelés ezen bármennyire erőszakos 

és lényegében kevéssé ösmert nyavalya ellenében 

is képes mégis gyakran kivivni a győzelmet; kő- 

vetkezőleg teljességgel nem fogadható el sokak 

azon állitása, hogy a dyphtheritis, ha valóban az, 

nem gyógyitható s a melyik meggyőgyult, az nem 

volt dyphtheritis. 

Ezen meggyőződésemet nem alapitom csu- 

pán saját ésaleléseimre, hanem e mellett azon nem 

éppen csekély számu esetekre, melyeket majd egy, 

majd több, sokszor elősmert tekintélyüű orvos en- 

gem megelőzőleg látott, a dyphtheritis jelenlétét 

constatálta s nem csak annak jelenlétét, hanem ma- 

gas fokát is elesmerték az által, hogy a beteg 

felgyógyulásához reménytelenségüknek adtak nyilt 

kifejezést, vagy gyógyitásával, mint már fölösleges- 

sel és elkésettel, fölhagytak. 

Ilyen beteg kezelésem mellett több gyógyult 

föl, a kiket névszerint fölsorolni és személyesen 

is megmutatni, felkérése folytán bármely t. úgy- 

társamnak mindenkor készen állok. 

Teljes meggyőződéssel ismétlem tehát, hogy 

a dyphiheritis gyógyitható s erős reményt táplá- 

lok 1 irut, 0g97 -1ilan hávártásnak 
a- 

sikerülni fog azt még nagyobb kiterjedésben 

talmába keriteni. 

Hisz nem épen a fekete halál vagy pestis a 

dyphteritis! Sőt ezekre nézve is emlékeztetem a 

csüggedőket. valamint a himlőre, vörhenyre, hagy- 

mázra nézve is, minő irtóztató pusztitásokat vit- 

tek véghez régebben, mely korláttalan tarolások 

ellen mennyi sikerrel képes [már ma a tudomány 

megküzdeni! Emlékezzünk ama nagyszerü tényre, 

miszerint 300 hagymázos katonából egyetlen egy 

som halt el a vizgyógymód mellett! 

Meg kell itt közbevetőleg jegyeznem, misze- 

rint a gyógykezelés alatt nem csupán a rendelt 

gyógyszerek adagolását kell értenünk, hanem - a 

mit ez idő szerint minden orvosnak nemcsak tud- 

ni hanem alkalmaznia is kellene - az esetek tul- 

nyomó nagy részénél, sőt mindenikénél a főszerep 

az okszerűen alkalmazott diaeteticus eljárásnak és 

ápolásnak jut, minélfogva a sulypontot emezekte 

kell fektetnünk. 

Kedvező észleleteimet, a térszükéhez mérve, 

csak főbb vonásaiban a következőkben sorolha- 

tom elő: 

A dypbtheritis-járvány első esztendeiben meg- 

történt, hogy 25 betegemből csupán egy halt el; 

pedig oly sulyos esetek voltak köztük, hogy pél- 

dául egy 4 éves lányka hallidegei el vesztettték 

érzékenységüket, a teljes siketség már negyedik 

éve állandóan megmaradt utóbbi időben több pesti 

jeles szakorvos fáradozásai daczára; - a lányka 

szülőivel együtt most Budapesten él. - Egy 5 

esztendős fiucskának beszélő- és torok-izmai lettek 

hüdőttek, ugy hogy elején csak dadogni tudott s 

csak 7-.8 hónap mulva nyerte vissza csaknem 

teljeren beszélő tehetségét; egyébképen ép. Ezen 

halálozási arány csak 4%-nak felel meg! 

Később - hosszabb időn át - átlagosan 

6 betegre esett egy halálozás, ami 16%-nak fe- 

lel meg. 

Majd 8-ra jutott egy halott, ami 12%-it 

tesz. 

És ez váltakozva folyt igy többé kevés- 

bó kedvezően, mig legutóbb f. évi ápril hó 20- 

ikától május 10-ikéig egy - már rég nem is- 

métlődött - nagy és kemény roham állt be két 

külvárosi oskolában, melynek alkalmából nékem 

18 beteg jutott tudomásomra. 

Ezen 18 beteg közül: más orvosok kezel- 

tek 4-et; nem kezeltetett 2; mivel a kór lefo- 

lyása annyira flagrána - csak néhány óra alatt 

- volt, hogy mitsem lehetett velők tenni; ezen 

6 meghalt. 

12 beteget egyedül magam kezeltem, ezek 
közül meghalt 4, meggyógyult vagy biztos üdü- 

lésben van 8. 

Tehát a végeredmény igy áll: a más mó- 

don kezelt 4 és épen, nem gyégykezelt 2s- egyűtt 

6 meghalt; ezeknél a halálozási arány - 1004, 

ha ezekhez az általam kezelt 12-őt is hozzá vesz- 

szük; az összes 18-ból elbalt 10, ami megfelel 

55,40/0-nak, 
ha a csak általam gyógykezelt 12 beteget 

vesszük, ebből elhalt 4, azaz 33,40/0. 
Tehát ezen dühös rohamból a 1000/0, ille- 

töőleg az 55,,0/0, ellenben az én eljárásom mégis 

383,40/0-ot képes fölmutatni, ami még mindig nem 

épen megvetendő eredmény és azt mutatja, hogy 

a kórnak a legkeményebben fellépő időszakában s 

a legsulyosabb esetek közül is lehet megmen- 

teni. 
További kedvező észleleteim, hogy egy és 

ugyanazon családnál, egymás után soha két dipht. 

beteg nem halt el; hanem ellenkezőleg, sok helytt 

megtörtént az, hogy az első be teg - kihez csak- 

nem mindig ké őn hivják az orvost - elhalván, 

utána beteg lett a2-3 -4-ik, s ezek mind meg gyó- 

gyultak; mig ellenkezőleg az az esetem, hogy 2- 

3-4 egyén ugyanazon családból pár hét alatt 

egymásután elpusztult volna - ami Kolozsvártt 

fájdalom többször megtörtént - nékem nem for- 

dult elő. 
Továbbá, kedvező jelenségként emlithetem 

föl, hogy az elpusztulás - kivéve a flagráns ese- 

teket - nálam többnyire a torokban történt le- 
rakodások részleges vagy teljes lehullása s a seb- 

helyeknek részben vagy egészen gyógyulása után, 

evéshiány, kimerülés következtében állt elő; az- 

ért elhuzódtak 8-10-14 napig a nehéz esetek 

is; néhányan pedig 30-45 nap mulva utóbajok 

- hűdések stb. - miatt pusztultak el. 

Ezek bizonyitják, hogy sikerrel és több erő- 

vel küzdött gyógymódom a kórral, mint más el- 

járások, melyek kevésbbé birtak ellenállani a szer- 

vezetben rejlő méreganyag rombolásának. 

Amint a fenközlött haláiozási számokból 

látható, a gyógyulás illetőleg gyógyitás eredmé- 

nye az én eljárásomnál is nagy hullámzásoknak 

van alávetve, mig némelykor meglepő jó, addig 

máskor meglehetősen alásülyed ugy, hogy néze- 

tem szerint a végeredmény csupán azon tényre 

vihető vissza, miszerint eljárásom másokhoz vi- 

szonyitva, bizonyos megkimélést mutat, mint pél- 

dául az emlitett legutóbbi erős roham alkalmá- 

val, ahol mégis a 1000/,, illetőleg az 55,,0/0 el- 

lenében 33,0/0 elhalás áll, ami 22,,0/0-tól 66,40/0- 

ig való megtakaritást tüntet föl. 

Ezen ingadozás okainak kutathatása végett, 

továbbá annak puhatolása végett, hogy ezen eljá- 

rás által valóban, minden körülmények között, ál- 

landóan mennyi megtakaritás érhető el, végre és 

főként azért, hogy eszmecserére adjak impulzust 

és tágitsam azon nyügöt. melv különösen a diph- 
tuoliuts gyugyitasa Aorul a gyögykezelőket az egy- 

mást ugyszólva vakon utánzás miatt annyira köt- 

ve tartja, nem tartottam időszerütlennek közölni 

eljárásomat lényeges vonásaiban. És ha jelen s0- 
raimmal nem érnék is többet el, mint alkalmat 

adva a gondolkodásra, hogy a rosszat kiküszőből- 

jük s a jót, az okszerüt megragadjuk és használ- 
juk: elértem czélomat. 

Meg kell itt közbevetőleg jegyeznem, misze- 

int e becses lapok tere sem engedi, de nem is 

szándékom e helyen kimeritő szakmunkát nyujta- 

ni, csupán észleleteket közleni. 

Mielőtt azonban eljárásomnak főbb vonalai- 

ban vázolásához fognék, szükségesnek látom rővi- 

den megemliteni, milyen alakjait észleltem én a 
diptheritisnek, s minő kimenetellel; azaz az első 

jeleneégekből minő prognosist vélek felállithatónak, 

hogy azok nyomán minden netalán ezen eljárást 

megkisérteni óhajtó t. kartárs urak megitélhessék 

és tisztában lehessenek eleve magukkal, mely ese- 

tekben tegyék ki magukat az ujnak alkalmazása 

miatt őket ugy a közönség, mint némelykor - 

fájdalom - más ügytársak részéről érhető gán- 

csalásoknak, mert mondhatom, hogy magamat is, 

a ki különben szilárdul állok elveim mellett, vagy 

ajbeteg környezetének előitéletei, különösen a hő- 

mérséki gyógykezelés iránt, vagy egyik másik kar- 

társ iránti tekintetek, nemkülönben részükről nyil- 

vánitott kicsinylés és bizalmatlanság nem egyszer 
tettek már hajlandóvá a visszavonulásra és leg- 
jobban érzem magamat ott, hol magam egyedül 
szabadon müködhetem, ahol magam iránt teljes 

bizalmat tapasztalok. 
A láz a diphteritisnél általán, s igy annak 

kitörésekor vagy azelőtt sem áll magával a kór- 

ral arányban, néha nagyon magas, máskor cse- 

kély. Annyit azonban biztosan állitok, hogy a fel- 
lépő nagyon magas foku (39-40 c.) láz állan- 
dóan nagyobb veszélyt jelez, mintsem a kisebb 

foku; nem zárván azonban épenséggel ki az utób- 
bi sem a halálos kimenetelt. A magas foku láz- 

zal kezdődő eséteknél a helybeli (a garat-torok- 

orr-üregben) tünetek fejlődnek gyorsan és nagy 

mennyiségben; a kiéfoku lázzal (néha az ér- 
tés alig, vagy épen nem gyoreitott, gyenge, a 

hőtok a 37. C-on vagy azon alól áll) beköszöntő ese- 
tekben az egész szervezetre kiterjedő tünetek - 
levertség, egykedvüség, álmosság, kimerültség stb 
- lépnek mindjárt kezdetben előtérbe, mig a 
lerakodás a torokban csekély és némelykor az is 

marad mindvégig. Az életerő hiányát, a vissza- 
hatási képesség csekélységét jelző tünetek legtöbb- 

nyire mindenik esetben fellépnek, utóbb a beteg- 
ség, illetőleg az élet végszakában: A test végtag- 
jain kezdve mindinkább kihal s a halál csendes 
kimerültség közben áll be. 

Emlékeztetnek e tünetek azokra, melyeket 
élő-bonczolataim s állatokon véghezvitt mérgezési 

kisérleteim alkalmával tapasztaltam némely mér- 
gek (péld. nicotin) hatásaiként. 

A kezdetben fellépő láz fokáról tehát nem 

lehet biztos következtetést vonni le e betegség vég- 

kimenetelére. 
De azért a gyógykezelést már itt kezdjük 

meg, ha alkalmunk nyilik rá a legerélyesebben a 

mindjárt alább kimutatandó okokból, sőt még ko- 

rábbi időszakban, a bágyadtság, levertség beáll- 

tával, mely a láz kitörését mindig meg szokta 

előzni majd hosszabb, majd rövidebb idővel. 

Már sokkal biztosabb támpontokat nyujtanak a 

helybeli - a torokszervek nyákhártyáján Jegymást 

kővető - jelenségek. 
A lerakodás ösmert fehér kinézésével kez- 

dődik a már eleve megduzzadt s többé kevésbé 
haragos vörösbe átmenő tokhártyán vagy magukon 

a mandulákon, egyik vagy mindkét oldalon; vagy 

a lágy szájpad ive (ersus pelati mollis) mellső 

vagy hátsó szélán, ezeknek alsó-oldalsó, vagy a 

középhez közelebb álló, nyelvcsap melletti részle- 

tén, vagy azon redőkben, melyeket a lágy száj- 

padivek és a mandulák képeznek, ismét, vagy mind- . 

két, vagy csupán egyik oldalon. : 
Innen terjed el aztán a lerakodás felfelé az 

orrüregbe, lefelé a garat - talán a bárzsing -és 

gége üreibe - az Eustach kürtjein át egész 
a balljáratokba, az orr mellék üreibe stb. 

Nagyon ritka eset, - alig egyszer észleltem, - 

hogy elsődlegesen a szájüreg más tájain jelennék 

meg (innyek, nyelv stb). 
Ha a lerakodás fehér szine homályos, posz- 

tószerű felülettel bir, az eset szelidebb, mert csak 

felületes lerakodást, hártyás képletet jelez, mely 

könnyen is lehul! s a gyógyulás hamarább fog be- 

következni. 
Ha a fehér szin mellett bizonyos fény, u. 

nu. szalonnás kinézés mutatkozik, a gyöngyházéhoz 

hasonló fénynyel: veszélyesebb kórfolyamnak nézünk 

elébe, mivel a kinézés a rostonyás, lerakodmány 
nagyobb, vastagabb, mélyreható tömegét jelzi, 

mely már nemcsak a nyákhártyára, hanem az 

alattai szövetre, sőt az izmuokra is beterjed.] 

Ezt már mechanice el sem távolithatjuk; 

ez később szennyes, majd setét szürke, még ké- 

sőbb barna és fekete szint őlt, megbűzösödik, fe- 

lületén megszárad és vagy a halálig ott marad, 

csupán egyes czafatai vettetvén ki, vagy gyégyu- 

lás esetében elhatárolás áll be, a midőn a lerako- 

dás minden meglepett szövetekkel egyetemben elüs- 

zközödve, részben szétmállva kihull, helyén anyag- 

vesztést, roncsolást roncsolt szélű és alapu 

sebeket hagyván hátra. Innen a „roncsoló torok- 

lob" elnevezés. í 

E fajta láttára a legrosszabb kórjóslatot kell 
felállitanunk. Meg mindig remélhetünk, a mig a 

kiütés egy oldali, sőt ha kétoldali is, de nem 

nagy terjedelmű s a nyelvcsapot még nem vonta 

körébe. Azonban, ha már a nyelvcsapot is ellepte, 
ha a kemény szájpad közepéig előre hatolt, az 1 

eset kétségbeejtő; ha pediz épen fől- vagy le- 
felé az orr, vagy a garat- és gég-üregbe is elter- 

jedt, biztos a rosz vég. 

Az orcus palati mollis posteriorra átterjedést 

akadályozott hangtagolás, az orrüregbe fölterjedést, 

dunnyogás, lefelé a bárzsingba terjedést fájdal- 

mas nyelés, a gögbe jutást fátyolozottt, majd gyen- 

ge hang, utóbb rekedtség, végre teljes hangtalanság 

(aptomia) jelzik. : 

A kiütés kezdetben fellépése helyére nézve még 
tájékozó momentumok: 

A mandulákon kezdődő diphteritis kedvezőbb 
s ha ezeken tul nem terjed, jobbára mindig gyó- 
gyulással végződik. A mandulákon megjelenik 
vagy elkülönitett pontokban, melyek később né- 
melykor összefolynak, vagy széles csíkok avagy 

lapok alakjában. 

Ez is szelidebb fajta, de nagy hajlamot mu- 
tat a másod-, sőt a harmadszori kitörésekreis Az 

utókövetkezmények, mint a nehéz nyelés, hibás 
beszéd, sőt a garatbejárat izmainak kiterjedtebb 
hüdése is, melyek azonban mulékonyak, épen nin- 

csenek ezen alaknál is kizárva. ; 
Fölösleges megemlitenem, miként a mandu- 

lák tüszős lobját (ang. tontill. follical) vagy ge- 
nyedő tályogként fölfakadó gyuladását nem lehet 
ezzel összezavarni; mert megvannak emezeknek 

jellemző ismertetői. 
A lágy szájpad ivei redőiben fellépő diphte- 

ritis veszélyessége fokozottabb a mandulákénál; ezek 

s a következőleg emlitendő között állanak e kime- 

netel végeredményére nézve. 
A lágy szájpad mellső iveinek szélén meg- 

jelenő diphtheritis legveszélyesebb, veszélyessége 
későbbi kiterjedésével egyenes arányban áll. 

A mondottakban előadtam volna - termé- 

szetesen csak nagyjában körvonalozva - a diphthe- 

ritis fellépése korábban észlelhető alakjait; melyek 
megjelenéséből következtetést vonhat a szakértő t. 
ügytárs saját tapasztalatai szerint is a kimene- 
telre s a gyógykezelés valószinű eredményére. 

Áttérek már most saját eljárásom esmerte- 
tésére. csak azt sajnálom, hogy nem tárgyalhatom 

kimeritőleg, nem esmertethetem, hogy azt legap- 

róbb részleteig, s nem mondhatok el minden mó- 
dosulást, mely a gyógyfolyam alatt oly sok ala- 
kulag mutatkozhatik; mert tartok tőle, hogy 8 
tárgy roppant anyaga már igy is igen hosszura 

fogja [nyujtani közlésemet, melyet bármennyire 
igyekeztem dióhéjba szoritani, az érthetőség ér- 
zékeny megcsonkitása nélkül, a jelenleginél szűkeb- 
re nem huzhattam össze. 

Pótolja azonban a leirás apró részleteinek 



hiányát a szives olvasó saját szakértői tapasztala- 
ta, valamint azon becsülés és bizalom foka, mely- 

ben a kivitelben sokképen eltérő, valamint a fel- 

fogásban önálló alapokon nyugvó eljárásomat ré- 
szesiteni hajlandó. 

: Dr. Salamon. 

(Folyt. köv.) 

Irodalom és müvészet. 
-APetőfi-társaság tegnapelőtt délelőtt 

tartotta az akadómia „Kisfaludy*-termében má- 

jus havi felolvasó ülését. Északy Károly elnő- 
költ, ki megnyitó beszédében köszönetet mondott 

Lónyay Menyhért grófnak, az akadémia elnöké- 
nek, hogy oly szives volt a termet a társaság ülé- 

sére átengedui. Erődy Béla lépett először a fel- 
olvasó asztalhoz s egy gondosan készült tanulmányt 

olvasott fel a „Bolgár népköltészetről". Gazdag 
érzelemvilága van e népnek, bármit tegyen, dal- 

ba foglalja, vagy dalt köt hozzá, mondja a felol- 

vasó, rendesen fájdalmat, mólábút fejeznek ki, de 

nem oly egyhanguan, mint a török népdalok. Ugy 
terem náiuk a dal, mint nálank magyaroknál, 
csakhogy mig emitt a szerelem- s bordalok a tul- 

nyomók, amott nem annyira a lyrai, mint inkább 

az elbeszéló elem az uralkodó. Majd áttér felol- 

vasó a költemények osztályozására, tartalom sze- 

rint a pogány, egyházi, törtónelmi, mondai, idyl- 

li és szerelmi költeményekre osztja fel, külak- 

jokra nézve legközelebb állanak az ó-szlávhoz, 

nem rimesek, azt gyakori ismétlésekkel pótolják. 

Ezután felolvasó bővebben ismerteti az egyes köl- 

teményfajokat. Utána ifji Ábrányi Kornél ol- 
vasta fel „Fogadás" czimű költeményét, melyben 

Mátyás király egy szerelmi kalandját irja le. Majd 
Jókai Mór olvasta fel „A látható Isten" czimü 
dolgozatát, mely egyszersmind pozsonyi felolvasá- 
sának is tárgya volt. A gyönyörü költői munkának 
tartalmát pem vagyunk képesek vázolni; ha egyes 
részleteket kapnánk ki, azzal még megközelitő fo- 
galmat sem nyujthatnánk az egészről. A felolvasót 
a közönség viharos éljenzése kisérte. A felolvasó 
ülést zárt ülés követte. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1879. máj. 20. 

- Szinházi hirek. A nyári szinházelő- 
adásai csütörtökön máj. hó 22-én kezdődnek. El- 
s0 előadás Csepreghi Ferencz uj népszinműve lesz. 
A szerepek kiosztásából itélve igen érdekes elő- 
adásban láthatjuk a dicséretekkel elhalmozott uj 
népszinmüvet. Szinházunk elsőrendű karakter-ko- 
mikusai mind játszanak a darabban, Bokodi a fél- 
tékeny biró szerepét, Szentgyörgyi Peták vén hu- 
szár káplárt, Szombathelyi és Ujházi két vén sze- 
relmest; nagy érdeket fog kelteni az a körülmény 
ie, hogy e népszinműben két énekes szerepel, Vá- 
radi Miklós Csillag huaszárőrmestert játsza, Né. 
meth János pedig a siheder Kósza Gyurkát. A 
népdalok kitünőek. A birónét Halmainé játsza, ki 
a Piros bugyelláris birónó szerepét más szinpa- 
don már tetszéssel játszta. Mindjárt a ,Pi- 
ros bugyelláris" után látni fogjuk Moliére bohó- 
zatos vigjátékát a Képzelt beteget, még pedig 
egészen és teljesen a látványos közjátékokkal, a 
mint azt Molnár a budapesti népszinházban be- 
rendezte s egymásután zsufolt házak előtt többször 
adatta. A Képzelt beteg Bokodinak, állitólag, 
egyik kitünő Moliere-i alkotása. A Képzelt beteg- 
ben Kéler Ilona és Farkas Irma is játszanak, va- 
lamint Szentgyörgyi az öreg Diafoirus-t, mely már 
nálunk ismert művészi alkotás, Gabányi Pirgon 
orvost a dr. praesessel együtt, a fiatal Diafoiruszt 
Halmai, Berant Gyenes, a Polichinalle-t Szom- 
bathelyi, Toinette-t Halmainé. A 3 napi szünidő 
alatt folytonos probák tartatnak, a munka be- 
osztás a lehető legpraeticusabb. Kora reg- 
ggel a tánczosnők kezdik gyakorlataikat, azu- 
tán a karszemélyzet és a solisták a zongora 
termekben, a szinpadon pedig az előadó személy- 
zet tartja próbáit Molnár vezetése mellett, dél- 
után pár órai pihenő után ujra foly a munka 
kedv és melegséggel egész esti 9-10 óráig. A 
ruhatárban a szabók foltoznak, javitnak, költ- 
ség-kimélésből a régi , öltönyöket alakitják át; 
a festő fest, reperál, a Piros bugyellárishoz nehány 
uj parasztházat is készit, mert ebben nagy hi- 
ány volt, az asztalosok szintén furnak, faragnak 

szóval egész gyári munkásság - tevékenység 
látható a szinháznál a szünnapok alatt. IÍgy volt 
lehetséges, hogy 20nap alatt Kisherczeg uj ope- 
rette-el, Képzelt beteg és Piros bugyelláris ének, 
táncz, szerep és kellék részeivel elkészülhet- 
tek, melyek most egymásután adatnak elő. 
Az igazgatóság mindenesetre elősmerést érde- 
mel, hogy ily rövididő alatt ki tudta ragadni a sze- 
mélyzetet azon apathiából, melybe sülyedt volt; 
a közönség ime megmutatta eddig is, hogy tud- 
ja méltányolni a törekvést, mely intézetünk és 
a művészet érdeke, valamint saját élvezetére for- 
dittatik, mert a május első félhavi idő alatt 
több bevétel volt, mint a mult év egész május 
havában, pedig Molnár még csak ezután áll elő 
az ujdonságokkal s a személyzet is hova-tovább 
művészibb előadást adhat, mivel a nagy kedvvel 
folyé próbák alatt mindinkább összeszoktak s fel- 
ismerik egymás előadói tehetségét, melyből aztán 
a gondos rendezés előadási stilt is teremthet, 
mely nélkül nem lehet egy valódi műintézet sem. 

- Junius elsejével veszi fkezdetét a ho- 
foggal való halászat és rákászatnak, a sport ezen 

stoicus bőlcsek számára feltalált nemének idénye; 
figyelmeztetjük tehát e sport kedvelőit, hogy sze- 

rezzenek maguknak engedélyt (2 frt az egész 

idényre) a várostól, mert mint értesültünk, szi- 

goru intézkedés történt az engedély nélkül halász- 
gatók ellen. 

- A kurta.- és gőrbeszappany utczai la- 
kósok részéről méltó panaszt vettünk amiatt, hogy 
ez utczákban a bivalok, daczára minden erre vo- 

natkozó hatósági tilalomnak, szabadon járnak ki 

s be a csordába, minek következtében ez utezák 

lakóssága, különösen a gyermekvilág, folytonos 
remegésnek s nem ritkán valóságos veszedelemnek 
vannak kitéve. S mindez csak azért, mert egy- 
két tulajdonosnak tetszik a belváros területén fek- 

vő telkén tartani fejősbivalait s oda hajtani haza 

esténkint a csordából. Különösen az unitárius colle- 

gium környékén van egy telek, melynek tulajdonosa 

nemcsak abban daczol a hatósági tilalommal, hogy 
bivalait otthon tartja a belmagyar- és szappany 
utczára rugó telkén s onnan hajtatja ki s be a csor- 

dába; hanem olyan istállóbantartja barmait, melyből a 
rondaság kifoly szappanyutczára s elárasztja a köveze- 
tet; a kiszivárgó rondaság aztán nemcsak az utczát 

csunyitja el, de alevegőt is egészen megfertőztet. S e 

miatt hiában panszkodnak ama környék lakósai 

már évek óta, nem találhatnak orvoslást. Ilyen ál- 
lapotok mellett aztán lehet-e csodálkozni, hogy a 
dyphtberitis és más járványok kipusztithatatlanul 
grassálnak Kolozsvártt? Ez csak egy példa; de 
lehet még számtalant találni minden utczában. 

Kérjük tehát a hatóságot, lépjen fől egész szigor- 

ral és erélylyel az olyan rendetlen gazdák ellen ; 

ilyes állapotokat annyira nyomorult lábon áll5 kö- 

egészsségügyünk érdekében többé egy pillanatig 

sem kell megtürni. 

- Hymen. Jenei Árpád tagositó mérnök 
Kolozsvártt ma vezette oltárboz Frits Lotti kis- 

asszonyt, társasköreink egyik legszebb alakját, Frits 

Albertnek városunk egyik legnépszerübb és legkitü- 

nőbb ügyvédének leányát. Az egyházi áldást Veszely 

Károly prépost-plóbános adta a fiatal párra a ke- 

gyesrendiek templomábau, melyet a kiváncsi kö- 

zönség nagy tömege egészen megtöltött. A nász- 

seregben Simon Elek polgármester és neje vitték a 

násznagyi és nászasszonyi tisztet, ellenben a menyas- 
szony nővére: Frits Erzsi, Mosel Jolán és Bodola Ida 

kisasszonyok mint nyoszolyóleányok, i"j. Frits Al- 
bert dr. Berksz és dr. Szombathelyi József mint 

vőfélyek szerepeltek. Kisérje felhőtlen boldogság az 
uj frigyet! 

- A ,Kolozsvári sakk-kör" id. vá- 
lasztmánya nevében van szerencsém a t. cz. ta- 
gokat értesiteni, hogy alapszabályaink a minisz- 
terium által megerősitve leérkeztek, s igy a kör 
végleges megalakulásának mi sem áll utjában. 
Minélfogva uj, s a kör czéljának megfelelően ren- 

dezert helyiségében (főtér 30. sz. Tivoli-ház I. 

emelet) f. hó 25-én vasárnap d. e. 11 órakor ala- 
kuló közgyűlést tart, melyre a t. tagok minél 
számosabban megjelenni kéretnek. Tárgysorozat: 

1. A megerősitett alapszabályok bemutatása. 2. 
A választmány jelentése. 3) Végleges megalaku- 
lás. Egyuttal figyelmeztetem a t. cz. tagokat, 
hogy netaláni, a közgyülés elébe terjesztendő in- 
ditványok az alapszabályok 30. §-a értelmében a 
f. hó 22-én csütörtökön d. u. 5 órakor a körhe- 
lyiségében tartandó választmányi ülésen szóval 
vagy irásban bejelentendők. Szabó Sámuel, a 

kolozsvári sakk-kör elnőke. 

- Figyelmeztetés a cserhéjterme- 
lőkhöz. A délnémetországi bőriparosok közben- 
járására a vasutak mérsékelt dijtételeket engedé- 
lyeztek a cserhéj szállitására. E kedvezménye- 
zett tariffát az érdekelt felek alólirt kereskedelmi 
és iparkamara irodájában megtekinthetik, Kolozs- 
vártt, 1879. május 18. Finály Henrik, elnők. 
Gámán Zsigmond, titkár. 

- A gondos pápa. A kalocsai és ol- 
műczi érsekek bibornokokká neveztetését meg- 
eiőzőleg, mint egy béssi lap állitja, Jakobini bé- 
csi nuntiushoz a vatikánból az a megbizás érke. 
zett, hogy a nuntius pontos jelentést tegyen a fe- 
lól, vajjon a nevezett érsekek birnak-e a biborno- 
ki háztartásnak megfelelő jövedelmekkel. A pápa 
ugyanis egyáltalán nem nevezhet ki most olyan 
bibornokokat, kikról föl lehet tenni, hogy segé- 
lyezesért hozzá fordulnak, mivel hogy maga is 
nagyon összehuzódva kénytelen élni. A nuntius 
jelentése azonban, ugy látszik, megnyugtató ter- 
mészetű volt. 

- Szent történetek. Szent Januarius 
Nápolyban, legutóbbi csodáját nem akarta tiszte- 
ségesen végrehajtani. A róla nevezett főegyház- 
ból ez alkalommal csak nehány csepp változott fo- 
lyekonynyá, ámbár a papok és a nép másfél órá- 
ig buzgón imádkozlak érte. A nápolyiak e miatt 
most már nem csékély aggodalomban vannak, mi- 
vel baljóslatu jelnek tekintib, ha a szent nem 
birja a csodát emberül végrehajtani. És csak- 
ugyan másnap mindjárt lett is akkora jégeső, hogy 
a tavaszi hajtások legnagyobb részét leverte sugy 
a városban, mint a vidéken igen nagy károkat 
teti. A Saint-Josef-du-Rocherben levő apáczaklas. 
trom feje bizonyos Frank kisasszony, mellékesen 
a szobrászatot is üzi s legutóbb márványból ki- 
faragta a lourdesi csoda szüűz Mária szobrát, a 
mint épen keresztet vet. E szobor jelenleg a lour- 
desi bucsujáró barlangban van. Egy Rain nevü 
párisi ember nem rég arra a speculativ ötletre 
jött, hogy e szobor fényképmásolatával ellátott 
apró tárgyakat, különösen kézelőgombokat stb. ké- 
szitett, a melyekből aztán roppant tömeget el- 
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adott. Az apácza-művész most bepőrölte Raint a 
párisi kereskedelmi kamra előtt, azt követelve, 
hogy ez védje meg az ő jogát s Raint itélje el 
1000 frank kárpótlásra. Raint hiábe hozta fel, 
hogy egy nyilvánes helyen kitett Mária-kép a 
nyilvánosság elé tartozik; az apácza panasza jó- 
váhagyatott: Raint elitélték, de nem 1000 franc- 
ra, hanem csak 300-ra s a szobor további leké- 
pelése 50 franc birság terhe alatt megtiltatott 
neki. 

- A végzetes jegygyürü. Kimond- 
hatatlanul szerették egymást: Kis Zsófi fiatal le- 
ányzó és egy debreczeni mészárosinas. El is ha- 
tározták, hogy egymáséi lesznek. Da a jegygyürü 
hiányzott. Az inas e miatt bánatba esett; azon- 
ban rövid idő malva megjelent kedvesénél és egy 
fényes gyürüt huzott annak ujjacskájára. ,Honnét 
vette ?* Hát, ugy került a gazdasszony fiókjából !4 
Ám de a sors utélérte őket vasvesszejével. A lá- 
nyon fölismerték a gyürüt, mire a legényke - 
látván a bekövetkező vihart - megugrott. De a 
szegény Kis Zsófi a szégyent el nem viselhetvén 
- másnap menyasszonyi ruhában a kutba ug- 
rott, honnan már csak holttestét huzták ki. 

- Mészevő. Egy utazó beszéli hogy 
Orosházán (Békésmegye) látott egy bamba le- 
gényt, a ki gyermekkorától fogva mészszel él. Apja 
tehetős gazdaember és sokat áldozott már fia ki- 
gyógyitására, de mindeddig nem sikerült. Sokszor 
bezárják a szobába, hogy mészhez ne juthasson, 
de mit sem használ, mert lekaparja a szoba falá- 
ról. A meddig a mészben tart, addig megmarad 
az áristomban békén; hanem aztán, mikor elfogy, 
őrült dűvel kitőri az ajvót, vagy ablakot, elmegy 
a meszes dombra és ott ujra jóllakik lágy, oltott 
mésszel. 

- Rablógyilkosság. Krems mellett A 
tzelsdorf és Grub között e hó 11-én egy fiatal 
leány holttestére akadtak, kibena köznyék lakos- 
sága Hell Marira, egy ottani gazdag bérlő vakitó 
szépsógű leányára ismert. Minden jel arra mu- 
tat, hogy a szerencsétlen leány rablógyilkosság ál- 
dozata lett, még pedig minden valószinűség szerint, 
saját bátyja és sógora gyikolták meg, kiket el is 
fogtak. 

- Becses Madrid. A párisi Agence Ha- 
vas jelenti a franczia lapoknak: Valósul az a hir, 
hogy Alfonz spanyol király egybekel Krisztina 
osztrák herczegnővel, az elhalt Károly Ferdinánd 
leányával. Silva Manuel egykori külügyminisz- 
ter bizatott meg a leendő királynét Madridba ve- 
zetni. A lakodalom oktoberben, legkésőbb novem- 
berben lesz. Rudolf trónörökösnek Mátia del 
Piral infansnővel, a spanyol király hugával való 
házasságáról szintén beszélnek, de erről bizonyo- 
sat még nem tudni. 

- Ártatlan polemia. Van Nápolyban 
két lap: a „Rabagas" és a „Posta" : mind a 
kettőt egy intézetben nyomják. Pár hét előtt a 
„Rabagas" a svájcziakról valami szertelen czik- 
ket közölt, mi által Ettore ügyvéd, a Peosta" 
szerkesztője sértve érezte magát. Elrejtőzött hát 
a nyomdában és mikor Aguilar a „Rabagas" szer- 
kesztője előtte elhaladt, hátulról kétszer keményen 
arczul ütötte. Erre Aguilar elővette revolverét és 
megtámadójának czombjába lőtt. De Ettore még 
nem lett harczképtelen, hanem hosszas dulakodás 
után kicsavarta Aguilar kezéből a fegyvert és rá- 
sütötte nehányszor - csakhogy nem talált. Köz- 
ben megérkezett a rendőrség és bezárták az igy 
polemizáló szerkesztőket. 

- Orenburgban ismét tűz ütött ki e hó 
16-án és 18-án. A szerencsétlen városból alig ma- 
radt valami. 

- Milyen nagy a német császár? 
A német császár testmagassága a legujabb mérés 
szerint, őt láb, 10 hüvelyk és 3 vonal. Bismarck 
valamivel magasabb, mert testmagassága 5 láb és 
11 hüvelyk. A császári ház herczegei között leg- 
magasabb Albrecht hg., ki 6 láb és négy hüvelyk. 
A koronabg csak kevéssel kisebb a császárnál, t. 
i. 5' és 10" a többi hgek mind kisebbek a csá- 
szárnál és pedig Károly herczeg 5 9., Frigyes 
Károly hg. 5' 7/ és 14, Vilmos herczeg pedig 5" 
6 és 24. i 

- A japáni császárnö, a ki ifju ko- 
rában a selyemszővés mesterséget tanulta meg, 
legközelebb sajátkezüleg szőtt két darab selyem- 
kelmét, hogy abból felséges férjének és napának, 
öltözeteket készittessen. Nemrég, maga a császár- 
nő - neve Hareko (tavasz) osztotta ki fegy le- 
ányiskolában a bizonyitványokat, és lelkesitő be- 
szédet tartott a tanitványokhoz. 

- Haiál a vadászaton. A legrégibb 
spanyol családok egyikének feje mult ki a napok- 
ban nagyon szerencsétlen véggel. Medina-Coeli 
herczeg e hó 13.-án vadászott guadaramai birtokán, 
puskája véletlenül elsült, s a herczeg neje és ki- 
sérete jelenlétében halálosan megsebesült. Másnap 
meghalt a még alig 30 éves, ifju házas féfiu. 

CSsSARNOK. 
,Chateau Palugyay." Ilyen czim alatt 

szellemes tárczát irt Jókai Mór Palugyay 
Jakab pozsonyi borpinczéjéről, melyet a napokban 
Pozsonyban léte alkalmával meglátogatott. Palu- 
gyay Jakab - irja Jókai - magyar nemesem- 
ber létére, ez előtt harminczőt évvel szegény ven- 
déglőbérló volt a Pozsony melletti vaskuti (Ei- 
senbründel) korcsmában, a hova csak a szakértők 

szoktak kilátogatni a tisztán kezelt boraiért és a 
felssége kitönő jó főzt ért. És most ez a szegény 

nemes tulajdonosa egy millió értéknek, különbö- 
ző érdemrendeknek, számtalan kiállitási arany- 
medaillonoknak, és egy, a kerek világon becsült 
névnek. - - - Az üzleti iroda falait a sok rá- 
mába tett kiállitási érmek és dicsérő oklevelek 
fedik; az asztalokon a megrendelő levelek a föld 
minden részéből. Épen akkor hoznak oda egy táv- 
iratot Afganisztán belsejéből, melyben az an- 
gol hadsereg kér uj segélycsapatokat a Chateau 
Palugyaytól: egri és tokaji veressipkásokban. In- 
nen megyünk egyenesen a pinczébe. -- - A 
pincze sanctuáriuma egy szabálytalan négyszögü 
pinczebolt. Csak azért nem huzzuk le a saruinkat 
mikor ide belépünk, mert nem tudjuk, hogy rá- 
juk találuank e megint, mikor ki akarunk menni. 
Itt vannak az ősfejedelmei, az ereklyéi, a mese- 
beli csodatevői a magyar borvilágnak: a Hegyal- 
ja egész nemzetsége ! 

Fől, az egész boltozatig, mint egy orgona, 
palaczk palaczk mellett: a legalsók már feketék 
a régiségtől, a tokaji palaczkok ismeretes nemes 
rozsdájával bevonva, S ez mind arany - olvadt 
arany; olyan drága is, mint az arany, de meny- 
nyivel édesebb! Egész kincstár, egész ambrasi 
gyüjtemény. Csakhogy okosabb a muzeumi régiség- 
tárnál, mert arra csak rá szabad nézni, de ezt a 
muzeum-őr közvetlen tapasztalás utján vési em- 
lékünkbe. Kezdjük a költői műveken. Az első pa- 
laczk neve: „die Poesie der Weine". A borok köl- 
tészetel Czim,! Ha én ilyen bort tudnék költeni ! 
Nem keresnék rá kiadót. A rythmus igen szép. 
Egyszerű ugyan nincs benne semmi compositió, 
de a főlfogás magasztos. Van benne szellem. A 
versek gördülékenyek. S bir a horáczi classicitás 
zamatjával. Hanem ez csak a muzsák legfiatalab- 
bika. A muzeum-őór felvilágosit bennünket, hogy 
a ki a tokaji bor archaeologiai tanulmányát akar- 
ja végezni, annak mind a hét tónusán végig kell 
hatolni. Mert ennek is hétféle tonusa van, mint 
a szivárványnak, mint a hanglajtorjának: c, d, e, É, 
g, a, h, s mindegyikhez ujabb kisded pohárkák 
kerüinek elő, olyan vékonyak, elfujhatók, mint a 
vizhab, az édes szivárvány egész szine keresztül 
látszik rajtuk. Az „fe-nél már szabódni kezdünk, 
hogy sok lesz egy napra ennyi tudományt beven- 
ni! De már ezt meg kell kostolni, ez az „életéb- 
resztől? „Csakugyan az! mondja az én kopasz kol- 
légám, én már érzem, hogy nő ki a hajam tőle 
ujra a homlokomon 1 

Nem lesz ettől az ember ittas, csak más 
életre ébred. Oh a tokaji bor nem vág le senkit, 
de mindent főlemel! No de jön még egy skálá- 
val följebb. Ki ne állna mellé? Ez a szentjános 
bogár világu, zóldes nektár a belga királyné ked- 
vencz itala. Ki ne ülitené azt ki a mi koronás 
honleányunk egészségére? Ez a tokaji szagos aszu- 
szőlőből készült fejedelmi gondolat! Még ezen tul 
is van valami. Ez a mi királynénk kedvencze. 
Hát magyar volna-e az, a ki ezt a poharat ki 
ne üritené; ha mindjárt a bizonyos elesés várna 
is rá. Éljen, a ki ezt a, nem konty alá való, de 
korona alá való bort megszerettel - De már 
most ez volt ám az utolsó! Se többet, se jobbat 
nem szabad ajkainknak érinteni! Nem használ a 
szabadkozás. Még hátra van a legfelső fok! Ezt 
már csak istenek iszszák! Éz a tokaji essentia ! 
Most érti az ember Jupitert, hogy miért szere- 
tett a főldre lejárni? S aztán ilyen borokból van 
egy hosszu galéria megrakva négyakós hordók- 
kal. Ianen látja el Paulgyay a két monarchia 
minden katonai kórházát tokaji borokkal - in- 
gyen. A külföldre éveskint háromszázezer palaczk 
megy innen szét, s abból egy tizedrész legalább 
tokaji. S vissza nem küldenek belőle semmit. S 
ez a nagy diadala a Chateau Palugyainak. Jelen- 
leg harminczezer akó ilyen kitünő magyar bor 
van ebben a pineczében. 

A „KELET" magán távirata. 
Feladatott Budapesten máj. 20. 10 ó. 40 p. d. e. 

Érkezett Kolozsvárra máj. 20. 11 ó. - p. d. e. 

A porta hivatalosan jelenti a 
hatalmaknak, hogy a rumeliai sta- 
tutumot szentesité. Oroszország be- 

jelenté a szultánnak, hogy Aleko 
megérkeztével Stolipin elköltözik 
Philippopoliból. 

A török tisztek fizetésükért fel- 
lázadtak, Osman megnyugtatta őket. 

Szerbia Angliában százezer fegyvert 

vett, mely egy év alatt mind kiszol- 
gáltatandó. 

A török követet Szerbia ünne- 
pélyesen fogadja. 

A czár Livádiából Varsón át 
külföldre megy. Svájcz a nagy nép- 

szavazás utján visszaállitotta a halál- 
büntetést. 

Érték- és váltófolyam. 
1879. május i7. 

Magyar aranyjáradék..... 94.-. 
„ kincstári utalv. 1 kibocsát --. 

2 n 119,20. 
, keleti-vasut elsőbség 2 . 85.25. 

. 

; , állami kötvény 1876 év 73.80. 
„vasuti kölcsön . 110.60. 
, földtehermentesitési kötvény. 85 - 

temesi , ,. 81.50. 
erdélyi 80.75 
horv. slavon p . 86.50. 
magy. szőlődézma váltság n.. 86 25 
Oszt. egységes államadósság papirban . 67 55. 

n ; ezüstben . 68 55. 
„ aranyjáradék ... 80.25 

1860. államsorsjegy.. 126.- 
Oszt. nemzeti bank részvény 841.-. 

„ hitelrészvény. 261.50 
magyar. hitelbank. 241.25. 
Ezüst... - -. 
Cs. k. arany . 5.54. 
Napoleond'or . . 9.36. 
Német birod. mark. 57.70. 
London.. 117.20. 

Távirati tudósitás 
a budapesti árutőzsde hivatalos árjegyze- 

teiről máj 17. 

Ára 100 kig. 

Gabona Faj tól ig 

frtkr jért ke 
bánsági 880] 940 
tiszavidéki 935 995 

Buza pestvidéki 890] 930 
fehérmegyei 895 950 
bácskai -- 

Rozs magyar 60 5 625 
1takarmány 5120] 545 

Árpa aláta 610 820 
Zab magyar 5 5] 575 

; bánsági 520 525 
Tengeri í másnemü 490 5- 

káposzta --- 
Repeze bánsági ---- 

Köles magyar 5- 5385 

buza tavaszra szállitandó 9160 965 
e) . Szept. -Oktre szállitan. 985 990] 
8 8 ( rozs tavaszra szállitandó -- 
E teng. Májusra-junira szállit. 573 520 

2 (repcz. káposzta Aug. Szept. szál.184/, 13 
a bánsági Jul. Aug. szállit. 187/4132/, 

Iszesz (ny.) 100 lter százajékként.[268/426 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 
Bókésy Károly.. 

A közönség köréből.") 
Nyilt kérés a helybeli rendőrséghez. 

Tudomásunk szerint már nem is egy izben 

volt egyesek által panasz emelve a rendőrségnél 
azon szünteleni ostorcsattogatások el- 
len, melyekkel a külváros utczáin, leginkább pe. 
dig a külmagyarutczában, egész nap folytonosan, 
de főleg reggeli 4á-5 órától kezdve 7-8 óráig 
terjedő idő alatt, a midőn oly emberek legtöbb- 
jeinek, kiknek foglalkozásuk nem mezei gazdaság, 
még nyugalomra volna szükségök, a ganés sze- 
kerekkel s ekékkel járó béres suhanczok a mint- 
megannyi puskalövésekhez hasonló, egyik a má- 
sikon mintegy tultenni akarólag versenyző ostor- 
csattogatásaikkal háboritják s zavarják a reggeli, 
és sokszor - csaknem mondhatni - éjeli csen- 

det, s bosszantják a lakosokat oly infamis mód- 

ra, a minőt Európa egy miveltebb városában sem 

lehet hallani. 

Ezen panaszok folytán voltak ig némi lépé- 

sek téve a rendőrség részéről, de mindenesetre 
nem oly erélyes lépések, melyek ezen oknélkül 
való csendháboritást megszüntették volna, ugy any- 
nyira, hogy az utczasori lakóknak arra gondolni 

sem lehet, hogy reggel 4 órán tul aludhassanak; 
sőt a nap folytán is nagyon kell ügyelniök a já- 

rók-kelőknek, hogy a két ölős béres-ostorok sze- 
meiket ki ne verjék, s a folytonos csattogatások 
füleik dobját szét ne repesszék. 

Egész tisztelettel kérjük a városi közigazga- 
tás és rendőrség azon közegeit, kiknek hatásköré- 

be tartozik a városi csend és rend fenntartása 
felett őrködni s igazságot szolgáltatni, méltóztas- 

sanak e tekintetben mielőbb oly erélyes lépéseket 

tenni, melyek ezen ok nélkül való ostorcsattogta- 

tások által előidézett utczai csatarát, ami már 

valósággal türhetetlenné vált, s a külvárosrészek- 

bon való lakást egész martiromsággá teszi, meg- 

szüntessék, s végét vessék annak, hogy a gané- 

hordó szekorek béresei domináljanak ostoraikkal 

egy müvelt város jelentékeny utczái felett. 
Több külvárosi lakós. 

Dr. Máthé Dénes 
fogorvos 

plombeur és műfogmester f. hó 16 án 
Kolozsvárról elutazott N.-Váradra, onnan N.- 
Bányára fog menni, s csak julius közepén 
fog ujra Kolozsvárra állandóan visszatérni. 

„Mentha" fogpora dr. Hintz 
gyógytárában, Csapó S. és Csiky József ke- 
reskedéseiben kapható. 

Der Amuletmann. 
Siebenbürgischer Roman von Mariam 

Tenger 2 kötetben 3 írt 60 krért kapható 
Kolozsvártt 

Stein János 
könyvkereskedésében. 

*) Erovat alatti közleményekért csak a sajtóható- 
ság irányában vállal felelő-séget a Szerk. 
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Szám 387. - 1879. (194) (1-83) 

irdetmény. 
A nagymélt. m. kir. közmunka- és közlekedési miniszterium az 1879. 

évi május-hó 10-kén kelt 5096 számu rendeletével, a M.-Vásárhely - 

Kir.-Németi államút 37/,.-54/, szakaszán lévő 321, 327 és 329-dik 

számu fahidak részleges javitásának helyreállitását 1650 frt 60 kr. ösz- 

szeg erejéig engedélyezte. ; 

A fentemlitett munkálat foganatositásának biztositása czéljából az 

1879. évi junius-hó 6-dik napjának d, e. 10 órájára, 

a Maros-Torda megyei m. kir. államépitészeti hivatal helyiségében tar- 

tandó zárt ajánlati versenytárgyalás bhirdettetik. 

A versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy a fentebbi munkálatok 

végrehajtásának elvállalására vonatkozó, az engedélyezett költség után 

számitandó, s a részletes feltételekben előirt 5%-nyi bánatpénzzel ellátott 

zárt ajánlataikat, a kitüzött nap d. e. 10 órájáig, a nevezett 

hivatalhoz annyival inkább igyekezzenek beadni, mivel a későbben érke- 

zettek figyelembe nem fognak vétetni. 

A szóban forgó munkálatra vonatkozó műszaki művelet és részletes 

feltételek, a nevezett magy. kir. államépitészeti hivatalnál, a rendes hi- 

vatalos órákban, naponkint megtekinthetők. 

Kelt M.-Vásárhelytt, 1879. május 15-dikén. 

Egyes. Maros-Tordamegyei m. k. épitészeti hivatal. 

Perhncosi Portland 

.. 

I 
falőrnami és vászon-raktára 
KOLOZSVÁRT, 

(bel-középutcza, kisegitő alatt.) 

Mül- és belföldi nagy kereskedők és gyárosokkali egyenes összekötte- 
tésemnél fogva azon kellemes helyzetben vagyok p. érd. vevőimnek ke- 

zesség mellett, legjutányosabb áron valódi árúkkal szolgálni. 
Raktáromban legnagyobb választékban kaphatók: 

Férfi fehér-ingek, chiffon, creton és madepolan szövetből, sima himzett 
és redős gallérral, vagy a nélkül 85 krtól, 3 frt 50 krig. 

Férfi szines-ingek, angol oxford, ereton és madepolan szövetből 100 
különböző mintára, jó szintartó 70 krtól, 2 frt 60-íg. 

Szines és fehér gyabjú alsó-ingek és nadrágok 70 krtól 5 frtig. 
Férfi alsó-nadrágok (gatyák) mindennemű szabású, legjobb len és pa- 

mut vászonból 70 krtól, 2 frt 50-ig. 
Férfi legújabb gallérok és kézelők 4 rétü legjobb chiffon szövetből 

párja 40 kr. : 
Férfi szines-szél ű selyem, - len és pamut zsebkendők szegve 6 darab 

egy kötegben 60 krtól, 7 frtig, 
Valódi len fehér-zsebkendők 6 darab egy kötegben 1 frt 50 krtól 

7 rrtig. (387-. 8) (61-"*) 
Női-imgek len és pamut vászonból, sima himzet vagy redős, 1 frtól, 5 frtig. 
Női háló rekhk, 1 frtól, 5 frtig, fökötők len és chiffon vászonból 

40 krtól 80-ig. : 
Női alsó-szoknyák és nadrágok 90 krtél, 7 frtig. 
Női pianet reklik, nadrágok és szoknyák, 1 frt 50 krtól 5 frtig. 
Függőny neczek. gyapju és pamut takarók, paplanok, 

madráczok mely utóbbiakból különösen nagy raktárt tartok. 
Legujabb szerkezetű esőernyők, 1 frt 40-től 15 frtig. 
Fehér és szines harisnyák, gyapjú, len, pamut és selyemből, párja 

15 krtól, 1 frt 50-ig. 
Legujabb nyakkendők, posztó, szarvasbőr és glace kesztyük, 

nadrágtartók, harisnya-kötők, órasinorok sat, legjutá- 
nyosabb árban. 

Fehér és szines-asztalnemű, mindenféle len és pamut 
vászon szin-tartó creton, ozford és madepolán, 

szines ingszövetelk 
1000 különböző mintára 16 krtól 52 krig., 100 különböző fajtáju chiffon, 
creton és madepolan fehér ingszövetek 80, 1.55 és 170 centiméter 

széles, 22 krtól 70 krig, 
sima, himzett és redős 

lem és panmnut ingbetételk 25 tőól 3 frtig. 
Len és chiffon himzett stráfok és betétek, kötő, varró, himző-pamutok és 

Cement 100 kiló ?7 frt. 

Kufsteini hydraulikus 
mész 100 kiló 4 frt. 

egész hordó vételnél készfizetés mellett. 

DIETRICI SÁMULL 
vas- és fűszer üzletében 

Molozsvárútt. 
(136) 

(186) MAHLER és ESCHENBACHER Bécsben (2-83) 
Fa-szegek, belföldi 100 kilója . 22 frt - kr. 

detto angol 100 kilója 25 frt - kr. 
detto amerikai 100 kilója . , 29 frt 50 kr. 

Kén-szikany, (Schwefelnatrium) a bőr megszőrösitlenitésére, 100 kilója 28 frt - kr. 
Szőlő czukor, a bőr épen tartására, . . 100 kilója 25 frt - kr. 

Elismert mint leghatásosabb valamennyi keserüviz közétt. 
Dr Leube W a belgyógyászat tanára, Erlangenben. „Nem okoz 

e kelletlen mellékhatást, ha nagyobb adagban vétetik. Söt még oly 
esetekben is, hol a bélnyákhártya izgatott, e víz fájdalom nélküli székletétet okozott. 

Dr. Korányi Frigyes, tanár és kir. tanácsos Budapesten. Kü- 
lönösen az által tünik ki, hogy en hén keserü, nem 

kellemetlen ízü és hogy még hosszabb használat után sem zavarja meg az étvágyat és 
emésztést.2 
Dr Gebharat Lajos tanár és a Szt-Rókus köz-kórház 1gaz- 

) gatója, Rudapesten. „Könnyen vétethetik és a 
többi budai vizekhez aránylag kevesebb mennyiségben és rövidebb idő alatt hoz kedvező 
eredményt létre. 

: z a Szt. János köz-kórház igazgatója Buda- 
Dr. Kiss Sándor, pesten. „Valamennyi budai keserüviz között kellemes íze 
és jeles hatása által tűnik ki: gyomor- és bélhurutunál, megrögzött székrekedésnél, alhasi 
vérpangásnál, valamint vértolulásoknál, aranyernél, étvágytalanságnál sb." 

tanár és udvari tanácsos Bécsben. 
Dr. Bamberger Henri 5 „Még hosszabb használatnál sincs semmiféle káros 
hatása. 

az elmegyógytan tanára, kormánytanácsos 
Dr. Meynert Th. Bécsben. „A mérsékelt adagok és azok kiméletes hatása 
által e kóroda egybevágó heveny kóreseteinél gyakran fontos okijavalatnak elelnek meg." 

Ezen viz kapható Csiky Imrénél Kolozsvártt ; minden gyógy- 
szertár és fűszerárukereskedésben és a forrásigazgatóságnál 
Budapesten. (177) (2-6) 

* 

H-eeb 
A Szász-Sebes városában 459 sz. a. fekvő, tűzkár ellen biztositott, uj épitett, 

a város részéről évi 600 frtért bérbe tartott laktanya, az ahoz tartozó udvarral, 
kerttel és melléképületekkel együtt szabad kézből eladó. 

Kérdések, illetőleg ajánlatok czimezendők a birtok tulajdonosához 
(184) (8-3) BINDER FRIGYES gyógyszerészhez Nagy-Sinken. 

Umrath és Társa Prágában, 
mezőgazdasági gépgyárosok 

ajánlják, a szilárd kivitel, könnyü járás, nagy munkaképesség és tiszta cséplésről 
. legelőnyösebben ismert különlegességeiket 

(148) 

. í 

kézi és járgany.cséplőgépekben 
1-től 8 ló- vagy ökörerőig, alló és hordozható alakban. 

Továbbá készitünk különféle nagyságu és elismert jó minőségü 

isztiló rostákat, Kukoricza:marzsolókat és szecskavágkal. 
Ábrákkal ellátott árjegyzékkel postán küldve dij 

czérnák, ujjon szülöttek részére fökötők, téklik és takarók sat. 
Továbbá elvállalnk kiházasitás, vagy magán szükségre 

kivánt fehérnemüek pontos elkészitését; kitünö sza- 
bás és jó összeállitásra legnagyobb figyelem van 
forditva. 

Megrendeléseket, nyak bőség, váll- és ujjahossza papir szeleten pontos mér- 
téke beküldése mellett saját felelőségemre azonnal teljesitek , mely 
esetben árát és fajtáját meghatározni kórem. 

Bármely megrendelés ha nem tökéletesen kielégitő az érte fizetett összeget 
vissza szolgálom, vagy másokkal kivánatra kicserélem. 

Legfőbb törekvésem n. érd. vevőim bizalmát továbra is kiérdemelni és azt 
megtartani alázatos szolgája : 

sSárga Kristóf. 
. 

(128) (6-30) 
YYEYYYYYYYYYY E 

; Papier a Cigarettes N 1 
ő 

Fabrication Francaise 
. 

Pour éviter la contrefacon suscitée par le succes sans précédent de notre 
Papier, exiger gue chague feuille porte le mot LE HOUBLON, et gue cha- 
due boite soit revétue de cette étiguette avec notre signature. 

Le Papier LE HOUBLON se trouve chez tous les marchands et négociants 
en cigares et cigarettes. 

vaHag É z 
e PARIS 4 / 
Seuls Fabncos SduDrevet. 
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Stein János 
könyvkereskedése Kolozsvárt. 

BÉCS város ünnepi menete 
1879 április 27-dikén 

hodolatúl ő Felségeik ezüst menyegzőjére. 
Vázolta 

Makart János tanár 
természet után festette Stadlin E. festész, az uj cs. kir. udvari 

szinház jelmezruha-tárnoka. 

x 

Az eddigi, a nevezetes ünnepi menetnek az ünnepély előtt megjelent 

e 

kéretnek az első füzet megtekinthetése végett 
magokat előjegyeztetni. 

Stein János KülyV- 6s eneműkereskolésa Kolozsvárt. 

Ugyanott kapható: 

zeneműkereskedésépen Kolozsvárt 
kaphatók következő 

legujabb magyar népdalok, operettek és tánczok. 
Agnes asszony. 
LUKÁCSY SÁNDOR 

legujabb népszinművének összes 
kedvelt dalai. 

Tartalma: 

Egy virág volt... 
Ritka árpa... 
Találják ki... 
Fehérváron szép az élet... 
A kis leány kertjébe... 
Ezerével terem nyáron... 
Ez a kis lány éli a világát... 
Hogy elcsaptak... 
Jaj de búsan jön... 
Eszemadta... 

Énekhangra zongora kisérettel 
alkalmazta Erkel Elek. 

Ára 1 frt. 

A bácskai rezervisták. 
VARGA JÁNOS 

eredeti látványos népszinművének 
legkedveltebb dalai. 

Tartalma: 

Csipkebokor idres bodros virága. 
A kis madár. 
Megy a gőzös Kanizsára. 
Román nóta. (Ha a rózsa kikeletkor). 

Énekhangra zongora kisérettel 
alka'mazta Erkel Elek. 

Ára 80 kr. 

It telet a Kis lány róla? 
HAT EREDETI DAL. 

Tartalma: 

Mit tehet a kis lány róla?.. 
Kinyillott a napraforgó... 
Betyár dal.,. 
Este van a faluban... 
Had szidjon az irigy világ... 
Három rózsa egy sorjában mind piros... 

Zongora és énekre szerzé 
Szentirmay Elemér. 

Ára 80 kr. 

válogatott dalok a legkodveltabb 
nőpszinműávekből. 
Tartalma: 

HUSZÁRCSINYBŐL. 
Huszár vagyok... 
Ha te elmégy... 
Sárga csikó... 

TÜNDÉRLAKBÓL. 
Jer a szivemhez... 
Mariskám... 

CSIKÓSBÓL. 

Végigmentem... 
Azért hogy kend... 
Beszegődtem Tarnóczára... 

MALOM ALATTBÓL. 

Velt szeretőm... 
Ennek a legénynek ... 

Énekhangra zongora kisérettel 
alkalmazta Erkel Elek. 

Ára 1 frt. 

mutatványai tudvalevőleg a szinezet hiányában vannak. Az általános óhaj! 
szinezett ábrák után, mert hisz az egyedüli hatás a szinek összeállitásá- 
ban van, arra birt egy nevezetesb bécsi kiadót hogy Stadlin E. 
festészszel, a ki Makart János kivánságára, s közvetlen vezetése 
mellett a jelmezek művészi feldiszitésével volt megbizva, összeköttetésbe 
lépjen hogy a fönnebbi Albumot kiadhassa. Mindenki a ki tudja mily 
páratlan tehetséggel felelt meg Stadlimn feladatának, csak benne jelől- 
heti meg amaz alkalmas férfit, ki egyedül képes valódi húű ábrát 
nyujtani, mert kezdet óta foglalkozott a legkissebb részletekig a nagy 

s oly fényesen sikerült művel. 

Nave Kkozeskodik a tököletes művőszi kivitelrül is. 
Az ünnepi menet Chromo-lythographikailag sokszorozva 40 lapon 

fog megjelenni, a csoportok mind természet után festvék a jelesebb 
egyének arczképileg vannak feltüntetve. 

Minden füzet 4 lapból fog állani, ára ily füzetnek 3 frt. lesz. 
Megrendelhető Kolozsvárt Stein János könyv- és zenemű- mentesen szolgálunk. 

Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betüivel Kolozsvárt. 

kereskedésében. 
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KOLOZSVÁRTT, 

megvásárol mindennemü magyar és osztrák állampapirt, 
sorsjegyet, arany- és ezüst pénznemeket, s leszámitol 

mindenféle nyereményeket és szelvényeket 3 
hóval a lejárati idő előtt, 
külföldi helyeken történendő bármily összegü fizetéseket. 

AJÁNLJA DÚSAN ELLÁTOTT 

FÚSZERTÁRÁT, BÖRKERESKEDÉSÉT, 
ugy saját gőz- (henger)- malmi 

ugy szintén kitünő minőségü 

fagygyugyertya és szappan-gyártmányait. 

Négy kedvelt nőpial. 
Tartalma: 

Ritka, ritka, ritka búza... 
Minden este fovolázok sokáig... 
Békót vertem... 
Sötét az éj... 

Énekhangra zongora kisérettel 
alkalmazta Huber Sándor. 

Ára 80 kr. 

Mollináry baka nóta. 
Tartalma: 

Zsindelyezik a kaszárnya tetejét. 
Tisza Kálmán a riadót fuvatja. 
Mikor engem a főorvos vizitált. 
Boszniában húll a magyat rakásra. 
Ne sirj anyám, ne sirjatok leányok. 
Hej tisztelem szülő apám, anyámat. 

Énekhangra zongora kisérettel 
alkalmazta Huber Sándor. 

Ára 60 kr. 

sunt at vaa m 
Tartalma: 

Egy-kis leány sétál a váczi utczán... 
A legény egytől egyik... 

(Plevna nóta). 
Csipkebokor fonnyad... 
Azt mondják hogy... 
Ne menj el... 
Budapesti . 
Csopgrádi ) kis barna... 

Zongorára és énekhangra szerzé 
Németh János. 

Ára 80 kr. 

Bucsu induló. 
Zongorára szerzé 

ifji Fahrbach Fülöp. 
Árá 60 br. 

Polka noble. 
Zongorára szerzé 

Joseffy Rafael. 

Ára 1 frt 5 kr. 

Niniche. 
Polka francaise. 
Zongorára szerzé 

ifji Fahrbach Fülöp. 
Ára 50 kr. 

Magyar dal album. 
(Album national Hongrois) 

200 magyar népdal gyüjteménye. 
Zongorára alkalmazta 

Balla Gábor. Ára 1 frt 20 kr. 

Rákóczy induló. 
Ábránd. 

Zongora és hegedüre szerzé 
Huber Károly. Ára 1 ft 50 kr. 

Fantaisie Hongroise. 
Hegedü és zongorára szerzé 

Huber Jenő. Ára 1 frt 50 kr. 

KÍROL 
(19-) 

s eszközöl minden bel- és 

me- Kevés példány érkezvén, t. vevőink ; 
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